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  التقرير المرحلي للأمين العام عن إثيوبيا وإريتريا 

مقدمة   أولا -
هذا التقرير مقدم عملا بالفقرة ١٢ مــن قـرار مجلـس الأمـن ١٣٢٠ (٢٠٠٠) المـؤرخ  - ١
١٥ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠، وهو يوفر معلومـات مسـتكملة عـن المسـتجدات الـتي طـرأت منـذ 
S). كمـا يصـف التقريـر عمليـات  تقديم تقريري المؤرخ ٤ أيلــول/سـبتمبر ٢٠٠٣ (2003/858/
النشر والأنشطة التي اضطلعت ا بعثة الأمـم المتحـدة في إثيوبيـا وإريتريـا، الـتي تنتـهي ولايتـها 

الحالية في ١٥ آذار/مارس ٢٠٠٤. 
 

الحالة في المنطقة الأمنية المؤقتة والمناطق المتاخمة لها   ثانيا -
على الرغم من الصعوبات البالغة التي صادفتـها عمليـة السـلام نتيجـة للتأخـير المسـتمر  - ٢
في تنفيذ قرار لجنة ترسيم الحدود بين إريتريا وإثيوبيا ولهجة الخطـاب الضـارة الملهبـة للمشـاعر 
الـتي لجـأ إليـها الطرفـان في هـذا الصـدد، فقـد ظلـت الحالـة في المنطقـة الأمنيـة المؤقتـــة والمنــاطق 
المتاخمة لها مستقرة نسبيا خلال الفترة المشـمولة بالاسـتعراض. وقـامت البعثـة، وفـاء بولايتـها، 
برصد مواقع القوات المسـلحة التابعـة للطرفـين علـى جـانبي المنطقـة الأمنيـة، فضـلا عـن مراقبـة 
أنشطة المليشيات والشرطة الإريتريـة في المنطقـة الأمنيـة المؤقتـة ومـا حولهـا. وظـل التعـاون مـع 
الطرفين في الميدان جيدا بصفة عامة، رغـم أن إريتريـا مـا زالـت تعـوق حريـة حركـة البعثـة في 

المنطقة الأمنية المؤقتة والمناطق المتاخمة لها. 
ـــى الجــانبين في شــهري  ورغـم الزيـادة الملحوظـة في منـاورات التدريـب العسـكري عل - ٣
أيلول/سبتمبر وتشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، وبخاصة في إثيوبيا، فقد أخـذت هـذه المنـاورات 
تقل بحلول اية الفترة المشمولة بالتقرير. وعلى غرار ما حـدث في مثـل هـذا الوقـت مـن سـنة 
ـــن قــوات الدفــاع الإريتريــة بشــكل مؤقــت مــن القطــاع  ٢٠٠٢، فقـد تم نقـل تشـكيلات م
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الأوسط إلى القطاع الغربي، فيما يزعم أنه لأغراض الأنشطة الزراعية وأنشطة البنـاء. وتواصـل 
البعثة قدر الإمكان رصدها لهذه التحركات التي تشارك فيها أعداد من القــوات أكـبر مـن الـتي 
كانت تشارك فيها من قبل، كما تشارك فيها تشكيلات عسكرية كاملـة، وهـو مـا لم يحـدث 

في الماضي. 
وقد طرأ انخفاض هامشي على عمليات التوغل الـتي يقـوم ـا رعـاة إثيوبيـون ومعـهم  - ٤
ماشيتهم في المنطقة الأمنية المؤقتة في القطاع الأوسـط، حسـبما أشـير إليـه في تقريـري السـابق، 
كما توقفت تقريبـا الحـوادث الـتي تشـارك فيـها المليشـيات الإثيوبيـة المسـلحة المصاحبـة لهـؤلاء 
الرعـاة. بيـد أن التقـارير أفـادت بوقـوع بعـض حـوادث الرشـق بالحجـارة مـن قبـل أطفـال مــن 
الجانبين؛ وقد بادرت البعثة في كل مرة بوقف هذه الحـوادث. وفي الوقـت نفسـه، ازدادت إلى 
حد ما حوادث سرقة الماشـية في القطـاع الغـربي والأوسـط علـى الرغـم مـن الجـهود المتضـافرة 
المبذولة على الصعيد المحلي لوضع حد لتلك الظاهرة. ولكن تم، في تطــور إيجـابي، ترتيـب عـدة 
عمليات ناجحة لتبادل الماشية، قام في إطارها الجانبان بإعادة ماشية كانت قد ضلـت طريقـها 

أو تعرضت للسرقة. 
وفي ١ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣، وقـع حـادث لإطـلاق النـار بـالقرب مـن فاولينـا  - ٥
داخل القطاع الغربي بالمنطقة الأمنية المؤقتة. وقد أفيد بأن مجموعة صغيرة من الرجـال المرتديـن 
الزي العسكري قـاموا بفتـح النـار علـى اثنـين مـن رجـال الميليشـيا الإريـتريين، فـأردوا أحدهمـا 
قتيـلا بينمـا فـر الآخـر دون أي إصابـة. وأكـدت التحقيقـــات الــتي أجرــا البعثــة وقــوع هــذا 
الحادث. بيد أن الغموض مازال يكتنف هوية الجناة، وقد نفـت السـلطات الإثيوبيـة بشـدة أن 
يكون لها أي ضلع في المسألة. ونتيجة لمثل هذه الحـوادث، قـامت البعثـة بنقـل فصيلتـين داخـل 
القطاع الغربي من أجل تحسين مراقبة الحدود الجنوبية للمنطقة الأمنية المؤقتـة، لا سـيما المنطقـة 
المتاخمة لبادمي. كما وقع حادث مماثل يوم ١٠ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٣، عندمـا تبـادل 
أفراد من الميليشيات الإريتريـة النـار مـع أربعـة جنـود إثيوبيـين زعـم أـم كـانوا قـد شـرعوا في 
مهاجمة رجال الميليشيا بعد دخولهم المنطقة الأمنية المؤقتة بالقرب من شيلالو بالقطـاع الغـربي. 
وقد ناقشت البعثة هذا الحادث في وقت لاحق مع بعض المسؤولين من الجيـش الإثيـوبي الذيـن 

وعدوا بالتعاون على منع تكرار هذا النوع من الحوادث في المستقبل. 
وفي أثناء الفترة المشمولة بالاستعراض، وقع عدد من حالات الفـرار مـن الجـانبين عـبر  - ٦
حـدود المنطقـة الأمنيـة. وثمـة قرائـن تشـير إلى اسـتخدام الفـارين مركبـة تابعـة للبعثـة في إحــدى 
ــة.  هـذه الحـالات، وهـو أمـر حظـي باهتمـام بـالغ مـن جـانب البعثـة، ويجـري التحقيـق فيـه بدق
ـــى وجــه  وعلـى الرغـم مـن أن البعثـة غـير مكلفـة بوقـف عمليـات الفـرار، فإـا قـد عملـت عل
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السرعة على إعادة الأفـراد الذيـن عـبروا الحـدود علـى سـبيل الخطـأ، وتعرضـوا للاعتقـال علـى 
أيدي السلطات المعنية من الجانبين، إلى وطنهم. 

حرية التنقل 
لاحظت البعثة في بداية الفترة المشمولة بالتقرير حدوث انخفـاض في القيـود المفروضـة  - ٧
من الطرفين على حرية تنقل أفرادها في المنطقة الأمنية المؤقتـة والمنـاطق المتاخمـة لهـا. وقـد تبـدل 
هذا الاتجاه، خاصة على الجـانب الإريـتري الـذي تـتزايد فيـه القيـود الـتي تواجهـها البعثـة فيمـا 
يتعلق بتحركاا في المناطق المتاخمة للمنطقة الأمنية المؤقتــة ، بـل وداخـل المنطقـة الأمنيـة المؤقتـة 
ذاا في بعض الأحيان. وقد احتجت البعثة على هذه القيود. وأخذت إريتريا فيمــا يبـدو تزيـد 
من تشدد موقفها الذي لا أساس له من الصحة والمتمثل في أن ولاية البعثة تقتصر على مراقبـة 
المنطقة الأمنية المؤقتة، وأا ليست مكلفة برصـد مواقـع إعـادة نشـر القـوات المسـلحة للطرفـين 
خـارج تلـك المنطقـة. وإنـني أحـث الطرفـين علـى تقـديم الدعـــم الكــامل للبعثــة وتيســير تنقــل 

موظفي البعثة دون قيود في جميع أنحاء منطقة البعثة. 
ومازال موظفو البعثـة يواجـهون صعوبـات لـدى دخـول ومغـادرة إثيوبيـا وإريتريـا في  - ٨
مطاري أديس أبابـا وأسمـرا، بمـا في ذلـك إخضاعـهم لنظـام الحصـول علـى تأشـيرات الدخـول. 
وبالإضافة إلى ذلك، تصر حكومة إريتريا على اشتراط وجود إخطار مسـبق بالنسـبة للركـاب 
غير التابعين للبعثة المسافرين بواسطة شركات النقل الجوي التابعـة للبعثـة، سـواء في الرحـلات 
الداخلية أو العابرة للحدود، مما يجعل من الصعب دون داع على شركاء البعثة أن يسـافروا في 

المنطقة دعما لعملية السلام. 
ــا يتعلـق  ويؤسفني أن أبلغ عن استمرار تقاعس الطرفين عن التغلب على خلافاما فيم - ٩
بتخصيـص مسـار مباشـــر علــى ارتفاعــات عاليــة لرحــلات البعثــة بــين أديــس أبابــا وأسمــرا. 
فـالرحلات الأطـول مسـافة والأشـد تعقيـدا تنطـوي علـى آثـار خطـيرة بالنسـبة لســـلامة وأمــن 
موظفي البعثة، وأدت حتى تاريخه إلى تكاليف إضافية يبلغ مجموعـها نحـو ٣ ملايـين دولار مـن 
دولارات الولايات المتحدة. وحيث إنه لا يوجد فيما يبدو حــل توفيقـي واضـح لهـذه المشـكلة 
التي كان من الممكن حلها بكـل سـهولة، فـإنني آمـل بصـدق في أن يتخلـى أحـد الطرفـين عـن 
تشدده ويغير موقفه كبادرة على حسن نيته إزاء موظفـي البعثـة، نظـرا لأـم يتضـررون بشـدة 
من هذه العطفات الطويلة، وإزاء الدول الأعضاء في الأمـم المتحـدة، الـتي تتكبـد تكـاليف هـذا 
الشرط الذي لا ضرورة له. كما يمكن أن تشكل هذه البادرة أحـد التدابـير الهامـة الـتي توجـد 

حاجة ماسة إليها من أجل بناء الثقة بين الطرفين. 
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لجنة التنسيق العسكرية 
عقــدت لجنــة التنســيق العســكرية، تحــت رئاســة البعثــة، اجتماعيــها التاســــع عشـــر  - ١٠
والعشرين في ١٧ أيلول/سبتمبر و ٥ تشرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٣، علـى التـوالي، في نـيروبي. 
ومـع التسـليم بالصعوبـات الـتي تعـترض عمليـة السـلام علـى الصعيـد السياسـي، أكـد الوفـــدان 
التزامهما بالعملية التي تضطلع ا اللجنة وعزمهما على العمل على نحو وثيق مع البعثة لكفالـة 
استمرار الاستقرار العسكري على الأرض. وعلى الرغم من أن العلاقات بين الوفديـن كـانت 
متماشية مع قواعد السلوك المهني، بل وكانت تتسم بالدماثة، فمما يدعو للأسف أنه لم يحـرز 
أي تقدم فيما يتعلق بعقد الاجتماعات المقبلة للجنة بالتنـاوب بـين العـاصمتين، ولذلـك، تقـرر 

أن يعقد اجتماع اللجنة المقبل في ١٥ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ بنيروبي. 
 

مركز البعثة والمسائل ذات الصلة 
في ١٠ آب/أغسطس ٢٠٠٣، بلغ القوام الإجمالي للعنصـر العسـكري للبعثـة ٠٩٨ ٤  - ١١
فردا، يشملون ٧٦٩ ٣ جنديا، و ١١٤ موظفا بـالمقر، و ٢١٥ مراقبـا عسـكريا (انظـر المرفـق 

الثاني). 
ويواصل ممثلي الخاص احتجاجـه علـى قيـام حكومـة إريتريـا بفـرض التزامـات الخدمـة  - ١٢
الوطنية على الموظفين، وعلى احتجاز الحكومة لبعض الموظفين الإريتريين على ذلك الأساس. 
وعلـى الرغـم مـن الطلبـات المتكـررة الصـادرة عـن مجلـس الأمـن وعـــن ممثلــي الخــاص  - ١٣
وعني، فإن الحكومة الإريترية لم توقع بعـد اتفـاق مركـز القـوات مـع الأمـم المتحـدة، ومـن ثم، 
فإنني أنادي من جديد بإبرام هذا الاتفاق الهام دون مزيد من الإبطاء. وفي انتظـار ذلـك، يظـل 

الاتفاق النموذجي لمركز القوات ساري المفعول. 
ووفقا لقرار مجلس الأمن ١٣٢٥ (٢٠٠٠)، قامت البعثــة بإدمـاج منظـور جنسـاني في  - ١٤
أعمالها عن طريق تعيـين مسـؤول عـن تنسـيق شـؤون المـرأة يكـون لـه مركـز المراقـب في أفرقـة 
المـوارد البشـرية، مـن قبيـل الأفرقـة المعنيـة بـالتعيين وباسـتعراض الرتـب الدوليـة. وبالإضافـة إلى 
ذلك، فقد شنت البعثة حملة توعية لتعزيز الوعي بالمسائل الجنسانية، ونظمـت دورات تدريبيـة 

للموظفين المدنيين والعسكريين، على حد سواء. 
 

لجنة الحدود   ثالثا -
يؤسـفني أن أبلغكـم أنـه، منـذ تقـديم تقريـري الأخـير، لم يحـــرز تقــدم يذكــر في مجــال  - ١٥
ترسيم الحدود. فعلى الرغـم مـن الجـهود الدؤوبـة الـتي بذلتـها لجنـة الحـدود وجاهزيـة مكاتبـها 
الميدانيـة، تعـذر إجـراء عمليـات المسـح اللازمـة في القطـاعين الغـربي والأوسـط أو الشـــروع في 
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نصـب الأعمـدة الحدوديـة في القطـاع الشـرقي علـى النحـو الـوارد في الجـدول الزمـــني لــترتيب 
الأنشطة الذي صدر في شهر تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣. وسـعيا منـها لدفـع هـذه العمليـة إلى الأمـام، 
عقـدت لجنـة الحـدود اجتماعـا ضـم الطرفـين المعنيـين في لاهـاي في ١٩ تشـرين الثـــاني/نوفمــبر 
٢٠٠٣ وحضره ممثلي الشخصي بصفة مراقب. في هـذا الاجتمـاع، أبـدت إثيوبيـا اسـتعدادها 
للشروع في نصب الأعمدة في القطاع الشـرقي، لكنـها كـررت رفضـها السـماح بـأي أعمـال 
ـــــتي تتبعــــها اللجنــــة.  في القطـــاعين الآخريـــن إلى أن توافـــق هـــي علـــى طريقـــة الترســـيم ال
أمــا إريتريــا، فإــا كــررت موقفــها المتمثــل في أنــه لا يتعــين إجــراء الترســيم في أي منطقــــة 
من القطاعات ما لم يكن واضحا بشكل مطلق أن الترسيم سيتم في جميع القطاعـات بمـا يتفـق 
مع القرار الذي اتخذته اللجنـة بشـأن الترسـيم. وعلـى الرغـم مـن محـاولات اللجنـة، لم يتمكـن 
ـــذي أعــده رئيــس لجنــة  اتمعـون مـن كسـر الجمـود الحـالي. ويـرد في المرفـق الأول التقريـر ال
ـــك الاجتمــاع المعقــود في لاهــاي، المنــوه  الحـدود عـن الأنشـطة الـتي اضطلعـت ـا، بمـا في ذل

عنه أعلاه. 
وإضافة إلى ما يتركه التأخر في ترسيم الحدود من تبعـات خطـيرة علـى عمليـة السـلام  - ١٦
بشكل عام، فإن له أيضا عواقب على المستوى العملـي. فنتيجـة لعـدم تمكـن لجنـة الحـدود مـن 
بدء أعمالها على أرض الواقع، فقـد قـررت تقليـص أنشـطتها إلى الحـد الأدنى مـع الإبقـاء علـى 
وجودها في المنطقة. غير أن اللجنة أكدت أنه في وسعها استئناف أعمالهـا خـلال فـترة وجـيزة 
متى تطلب الأمر ذلك. ومــع ذلـك، لا بـد مـن الإشـارة إلى أنـه لـن يتسـنى البـدء بتنفيـذ عمليـة 
الترسيم فعليا فـور تسـوية الخلافـات بـين الطرفـين. فعمليـة ترسـيم الحـدود تسـتتبع حاليـا منـح 
عقود عن طريق عطاءات منفصلـة وإن كـانت مترابطـة ينبغـي تنفيذهـا في وقـت معـا. وتتعلـق 
ـــة. وفي هــذا  نصـب الأعمـدة الحدوديـة ومسـحها بعـد بنائـها فعـلا وضمـان إزالـة الألغـام بعناي
الصدد، وعلى الرغم من أن أعمالا كبيرة قد نفــذت في مجـال هـذه العقـود، يتعـذر إكمـال أي 
منها ما لم تتضح أحكام أي اتفاق محتمل بين الطرفين، إذ من المحتمل أن تكون لهـذه الأحكـام 
تبعات على مضمون العقود وجوانبها الأخرى. وإضافة إلى ذلك، ذكر المقـاول المسـؤول عـن 
نصـب الأعمـدة الحدوديـــة أنــه فــور توقيــع العقــد يحتــاج إلى نحــو شــهرين للقيــام بالأعمــال 
التحضيريـة. وثمـة احتمـال أيضـا ألا يكـون المقـاولون المحـددون حاليـا متوافريـن لـدى اســتئناف 

عملية الترسيم. وفي هذه الحال، لا بد من إخضاع هذه العقود إلى مناقصة جديدة. 
وللتأخر في عملية الترسيم أيضا تبعات على مهمـة البعثـة في مجـال إزالـة الألغـام لدعـم  - ١٧
عمليـة الترسـيم. فتعديـل ولايـة البعثـة في قـرار مجلـس الأمـن ١٤٣٠ (٢٠٠٢) لتتضمـــن إزالــة 
الألغام في المناطق الرئيسية لدعم عملية الترسيم، استند إلى قدرة البعثة على الاضطلاع بعمليـة 
إزالة الألغام اللازمة مع وحدة الهندسة السلوفاكية الموجودة في الميدان. غـير أنـه مـن المقـرر أن 
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تترك الوحدة السلوفاكية البعثة في شهر حزيران/يونيه ٢٠٠٤، ما يسـتلزم حينـها البحـث عـن 
وحدة أخرى لتحل محلـها. وإذا لم يعـثر علـى وحـدة مناسـبة لتحـل محـل الوحـدة السـلوفاكية، 
لا بد من النظر في خيارات أخرى، كـاللجوء إلى مقـاول مـن السـوق. وباختصـار، يبـدو الآن 
أن اكتمال أنشطة الدعم وبدء المقاولين المعنيين أعمالهم في الموقع حالما يتـم التوصـل إلى اتفـاق 
بشأن وقت تنفيذ عملية الترسـيم والمنطقـة الـتي ستشـملها، سـيقتضيان نحـو أربعـة أشـهر، قبـل 

الشروع في نصب الأعمدة فعليا. 
وتبلــغ التبرعــات المقدمــة إلى صنــدوق الأمــم المتحــدة الاســتئماني لترســــيم الحـــدود  - ١٨
ــــين دولار. وأشـــرت في  وتعيينــها والأمــوال الــتي تم التعــهد بتقديمــها إليــه زهــاء ١٠,٩ ملاي
تقريــري الأخــير إلى أن ثمــة حاجــة إلى توفــير مبلــغ ٤,١ ملايــين دولار إضافيــة علــى الأقــل 
لإتمـام ترسـيم الحـدود برمتـها. غـير أن هـذا المبلـغ سـيرتفع نظـرا للنفقـات المسـتمرة، مـن قبيـــل 
نفقــات الموظفــين، بســبب التــأخر المتواصــل في تنفيــذ عمليــة الترســيم. وثمــة مســــألة ماليـــة 
منفصلة تتعلق بدفع أجور المفوضين أنفسهم. إذ أن أجورهم تدفع حتى تاريخـه مـن المسـاهمات 
الماليـــة الــــتي تقدمــــها حكومتــــا إثيوبيــــا وإريتريــــا. إلا أن هــــذه الأمــــوال اســــتنفدت لأن 
المســـاهمات الماليـــة الـــتي قدمتـــها إريتريـــا مؤخـــرا قـــد أنفقـــت، في حـــين لم تدفـــع إثيوبيـــــا 
مساهمتها المالية بعد. ونتيجة لذلك، استفسرت لجنة الحدود عن إمكانية دفـع أجـور المفوضـين 
من الصندوق الاستئماني. وفي الوقـت الـذي أميـل فيـه نحـو قبـول هـذا الخيـار كتدبـير مؤقـت، 

أحث إثيوبيا على دفع مساهمتها بدون مزيد من الإبطاء. 
 

الإجراءات المتعلقة بالألغام   رابعا -
لا تزال الألغام والذخائر غير المنفجرة تشكل ديدا كبيرا لكل مـن يعيـش ويعمـل في  - ١٩
المنطقة الأمنية المؤقتة والمناطق المتاخمة لهـا، كمـا أـا تعرقـل العـودة إلى الحيـاة الطبيعيـة بالنسـبة 
للسـكان في كـلا البلديـــن. ومنــذ مطلــع أيلــول/ســبتمبر إلى منتصــف تشــرين الثــاني/نوفمــبر 
٢٠٠٣، وقع حادثان من حوادث انفجار الألغام والذخائر غير المنفجرة في القطـاع الأوسـط، 

قتل من جرائه ثلاثة أطفال كما جرح تسعة مدنيين آخرين. 
ومن ناحية أخرى، فـإن وحـدات إزالـة الألغـام التابعـة لبعثـة الأمـم المتحـدة في إثيوبيـا  - ٢٠
وإريتريا أحرزت تقدما جيدا في مجال إزالة الألغام، ولأول مرة منـذ اسـتهلت عمليـات البعثـة، 
لم تشر التقارير إلى وقوع حوادث في المنطقة الخاضعة لمسؤولياا طـوال شـهر كـامل (تشـرين 
الأول/أكتوبر ٢٠٠٣). ومما يبعث على التشجيع أيضا أنه لم تقع حوادث تشـمل الألغـام الـتي 
زرعـت مؤخـرا، طـوال الفـترة المشـــمولة بالاســتعراض برمتــها، حيــث دمــرت البعثــة خلالهــا 
ـــى  ٦٧ لغمــا و ١٥٢ قطعــة مــن الذخــائر غــير المنفجــرة، كمــا قــامت بتطــهير مــا يربــو عل
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٨٣٠ ٠٠٠ متر مربع من الأراضي و ٥٢٥ كيلومترا من الطرق، بينما قـام متعـهد اختبـارات 
الطـرق التـابع للبعثـة، باختبـار مـا يربـو علـى ٣٦٠ كيلومـترا مـن الطـرق في القطـــاعين الغــربي 
والأوسط. وبالإضافة إلى ذلك، وفـر مركـز تنسـيق الإجـراءات المتعلقـة بالألغـام التـابع للبعثـة، 
التدريب لـ ٦١٠ ٣ من المدنيين الإريتريين في المنطقة الأمنية المؤقتة. وقـام أيضـا بإنشـاء مركـز 
لتنسيق عمليات إزالة الألغام في القطاع الغـربي، حيـث تم نقـل عنـاصر مشـتركة مـن وحـدات 
إزالة الألغام التابعة لسلوفاكيا وبنغلاديش وكينيا بحيث تشـكل فريقـا متكـاملا لإزالـة الألغـام، 
وللعمل معا توطئة لإزالة الألغام من أجل دعـم ترسـيم الحـدود. وفي الوقـت ذاتـه عـاد برنـامج 
إزالة الألغام الوطـني الإريـتري في ايـة المطـاف إلى مزاولـة عملياتـه حيـث تم نشـر ثلاثـة أفرقـة 
لإزالة الألغام في العمليات الجارية في المنطقة الأمنية المؤقتة، بمساعدة مقدمة مـن برنـامج الأمـم 
المتحـدة الإنمـائي، مـع سـتة أفرقـة للتثقيـف بمخـاطر الألغـام تعمـل بمسـاعدة مقدمـة مـن منظمـــة 

الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف). 
 

التطورات الإنسانية   خامسا -
ــــدة الماضيـــة،  لا تــزال آثــار حــالات الجفــاف المتكــررة علــى مــدى الســنوات العدي - ٢١
والعواقب المترتبة على حرب الحدود مقترنة بارتفـاع مسـتوى الفقـر في إريتريـا وإثيوبيـا، تمثـل 
الشواغل الرئيسية لكلتا الحكومتين، فضلا عن الأفرقة القطرية التابعة للأمم المتحدة والشـركاء 
الآخريـن في مجـال الشـؤون الإنسـانية. ففـي إريتريـا، سـيظل ١,٧ مليـــون نســمة يحتــاجون إلى 
المساعدة الغوثية عام ٢٠٠٤، كما لاحظ الفريق القطري التابع للأمم المتحـدة أيضـا أن تزايـد 
شـح الغـذاء والمـاء قـد أسـفر عـن مسـتويات مرتفعـة للغايـة (٢٤ في المائـة)، مـن حـالات ســوء 
التغذيــة في بعــض المنــاطق. وفي إثيوبيــا، أطلقــت الحكومــة والأمــم المتحــــدة في ١٠ كـــانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ نداء عـام ٢٠٠٤. وكـان مجمـوع قيمـة النـداء ٣٨٠ مليـون دولار مـن 
دولارات الولايات المتحدة الأمريكية لسد الاحتياجات من المـواد الغذائيـة والغوثيـة، لمـا يقـدر 
بـ ٧ ملايين مستفيد. وأشـار النـداء أيضـا إلى أن هنـاك مليونـين آخريـن مـن النـاس، يواجـهون 
خطـر حـالات النقـص في تلــك المــواد، وســوف يحتــاجون إلى الملاحظــة بصــورة وثيقــة عــام 

 .٢٠٠٤
وقام مبعوثي الخاص للأزمات الإنسانية في القرن الأفريقي، مارتي أهتيساري، بزيارتـه  - ٢٢
الثانية للمنطقة في تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣. ومع أن السيد أهتيســاري أعـرب عـن سـروره 
لتحسن استجابة المانحين، وأشاد بالتقدم الذي أحرزه البلَدان كلاهما في مكافحة الآثار المترتبـة 
على الجفاف الأخير، إلا أنه أعرب عن قلقه العميـق إزاء ضخامـة عـدد النـاس الذيـن يعيشـون 
دون مستوى الفقر. وأشار مبعوثي الخاص إلى ضرورة توفير دعم إضافي مـن المـانحين لمختلـف 
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برامج الأمن الغذائي، في إريتريا وإثيوبيا، وأنه سيواصل توعية المانحين بالاحتياجـات الإنسـانية 
وغيرها من الاحتياجات الطويلة الأجل للفئات الضعيفة من السكان في كلا البلدين. 

وتشمل التحديات الأخرى في عام ٢٠٠٤، العـدد الكبـير للمشـردين داخليـا في كـلا  - ٢٣
البلدين الذين لم يتمكنوا بعد من العودة إلى أوطام؛ وكذلك عـودة ٠٠٠ ٦٠ مـن اللاجئـين 
الإريـتريين في السـودان إلى وطنـهم وإعـادة إدماجـهم، وكذلـك انتشـار الملاريـا بصـورة وبائيــة 
على نطاق واسع. وبالرغم من التـأكيدات الأخـيرة مـن الأوسـاط الإنسـانية علـى الانتقـال إلى 
التنمية طويلة الأجل، لا تزال هناك احتياجات للطوارئ في كـل مـن إريتريـا وإثيوبيـا، وأحـث 

اتمع الدولي على الاستجابة بسخاء للنداءات المقبلة لكلا البلدين. 
 

المشاريع ذات الأثر السريع 
اكتمل الآن ما مجموعه ٨٢ من المشاريع ذات الأثـر السـريع في المنطقـة الأمنيـة المؤقتـة  - ٢٤
ـــف مراحــل  والمنـاطق المتاخمـة لهـا، وجـرت الموافقـة علـى ٦١ مشـروعا إضافيـا وهـي تمـر بمختل
التنفيـذ. ولئـن كـان معظـم المشـاريع يركـز علـى مجـالات الميـاه والتعليـــم والصحــة فــإن البعثــة 
اضطلعـت أيضـا مـع شـركائها المنفِّذيـن بمشـاريع في مجـال المرافـق الصحيـــة والــبرامج التدريبيــة 
والأنشطة الصغيرة الأخرى لدعم اتمعات الحدودية في كلا البلدين. وإني لأرحب بالمسـاهمة 
الثانيـة المقدمـة مـن الـنرويج إلى الصنـدوق الائتمـاني لدعـم عمليـة السـلام في إثيوبيـــا وإريتريــا، 
والتي تصل بمجموع التبرعات إلى حـوالي ٠٠٠ ٩٠٠ دولار أمريكـي. علـى أن الأثـر الإيجـابي 
المستمر للمشاريع لا يزال مرهونا بالتزام المانحين وبالدعم المالي، ولذا أعـرب عـن الأمـل في أن 

تقدم تبرعات إضافية إلى الصندوق الاستئماني. 
 

الأنشطة المتعلقة بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) 
واصلـت البعثـة دعوـا إلى تغيـير السـلوك مـن خـلال برامـج التثقيـف وبرامـج التوعيــة  - ٢٥
بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز كما اشتركت في بناء القدرة على المستوى المحلي وتوعيـة 
الفئات الضعيفة والمنظمات غير الحكومية. وفي أيلــول/سـبتمبر ٢٠٠٣، مثِّلـت البعثـة في المؤتمـر 
الدولي الثالث عشر المعني بالأمراض المنقولة بواسـطة الاتصـال الجنسـي وفـيروس نقـص المناعـة 
البشـرية/الإيـدز في أفريقيـا، المعقـود في نـيروبي، وفي أثنائـه بـدأ برنـامج الأمـم المتحـدة المشـــترك 
المشمول برعاية متعددة والمعني بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية والإيـدز بالإشـراف علـى حالـة 
دراسة لأفضل ممارسة معنونة �حالة إريتريا�، والـتي تتنـاول الوقايـة مـن فـيروس نقـص المناعـة 
البشرية/الإيدز وتوفير الرعاية فيمـا بـين أفـراد حفـظ السـلام التـابعين للأمـم المتحـدة والقـوات 
الوطنية الرسمية. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، عقدت البعثة أول دورة لهـا لإسـداء المشـورة 
والفحـص الطوعيـين، وتخـرج في ايتـها ٢١ مـن المستشـارين في شـؤون فـيروس نقـص المناعـــة 
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البشرية/الإيدز. ويوفر مركز إسداء المشورة والفحص الطوعي المنشـأ حديثـا إمكانيـة حصـول 
ـــة في  جميـع الموظفـين علـى الفحـص والمشـورة مجانـا. وفي تشـرين الثـاني/نوفمـبر، أسـهمت البعث
تدريب الجنود الإثيوبيـين الذيـن كـانوا يسـتعدون للعمـل في بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا قبـل 

نشرهم. 
 

حقوق الإنسان   سادسا - 
واصلت البعثة رصد حالات الاختطاف والاعتقال والاختفاء عـبر الحـدود والـتي حـل  - ٢٦
معظمها بسرعة بالتعاون مع السلطات المحلية. ومع ذلك لا تزال هناك حالات عديـدة لم تحـل 
وهـي تشـكل مصـدرا للقلـق، حيـث كـانت آخـر مـرة شـوهد فيـها المدنيـون المفقـــودون رهــن 
اعتقال الميليشيات الإريترية أو الشرطة الإريتريـة، والـتي أنكـرت فيمـا بعـد معرفتـها بمصـيرهم. 

وتواصل البعثة متابعة تلك الحالات مع السلطات. 
وواصلـت البعثـة أيضـا رصـد المخيمـات المأهولـة بالمشـردين داخليـا، والمبعديـــن قســرا  - ٢٧
والعـائدين، وبـدأت تدابـير بنـاء الثقـة، لتهيئـة الأوضـاع للعـودة الآمنـة للمدنيـين الإريــتريين إلى 
خمس قرى حدوديـة كـانت مـهجورة منـذ عـام ٢٠٠٢ في أعقـاب الغـارات الـتي شـنها عليـها 
إثيوبيون مسلحون. وفي جميع الأعمال التي قامت ا فيما يتعلـق بالإعـادة إلى الوطـن، وإعـادة 
التوطين، وإعادة التأهيل، وإعادة الاندماج، وإعادة التعمير بعد حـالات الصـراع، تـولي البعثـة 

اهتماما خاصا لحماية الاحتياجات الخاصة للمرأة والطفل، ولا سيما الطفلة. 
ويسـتمر ازديـاد السـكان في المخيـم الـذي يـأوي اللاجئـين الإريـتريين وطـالبي اللجــوء  - ٢٨
بـالقرب مـن شـيرارو، في إثيوبيـا. وقـد ســـجل حــوالي ٣٠٠ مــن الوافديــن الجــدد في تشــرين 
الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، مما يصل بمجموع سـكان المخيـم إلى ٢٠٠ ٦ لاجـئ بحلـول ايـة هـذا 
الشهر، بمن فيهم حوالي ٠٠٠ ٤ لاجئ من طائفـة كونامـا العرقيـة الذيـن غـادروا إريتريـا بعـد 
الحرب عندما انسـحبت القـوات الإثيوبيـة مـن القطـاع الغـربي. ومـن المسـائل الـتي تثـير القلـق، 
ـــن الطلــب الخطــي المقــدم مــن ممثلــي الخــاص في آب/أغســطس ٢٠٠٣، أن البعثــة  بـالرغم م
لم يسمح لها بعد بزيارة ذلك المخيم، والذي يندرج سكانه بوضوح في إطار حقـوق الإنسـان 

من ولاية البعثة. 
ـــين الإريــتريين إلى  واسـتأنفت مفوضيـة الأمـم المتحـدة لشـؤون اللاجئـين إعـادة اللاجئ - ٢٩
وطنـهم مـن السـودان في ١٥ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣. ومـن بـين حـوالي ٠٠٠ ٣٢ مــن 

اللاجئين المسجلين تتوقع المفوضية أن تعيد ٠٠٠ ٢٥ منهم بحلول اية عام ٢٠٠٣. 
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الإعلام   سابعا -
بالإضافـة إلى الإحاطـات الصحفيـة الأسـبوعية والـبرامج الإذاعيـة والرسـالة الإخباريــة،  - ٣٠
وسعت بعثة الأمم المتحدة في إثيوبيا وإريتريا نطاق وصولها إلى الجمـهور عـن طريـق عـدد مـن 
منتجـات الفيديـو. وقـد لقيـت الـبرامج الإعلاميـة الـتي أنتجتـها مؤخـرا باللغـــات المحليــة بشــأن 
 Th e UNMEE� التوعية بخطر الألغام والبرنامج الإعلامي المحدود ٦٠ ثانيـة، المعـروف باسـم
�Minute، قبولا جيدا. وفضلا عن ذلك أنشأت البعثة موقعــا خاصـا ـا علـى الشـبكة العالميـة 

في ١٥ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، وبذلت البعثـة قصاراهـا لاسـتقبال عـدد مـن الصحفيـين 
الدوليين لزيارة مركزي التوعيــة، وعقـد ممثلـي الخـاص مؤتمـرا صحفيـا، وأجـرى كذلـك عـددا 
من المقابلات بشأن الحالـة الراهنـة لعمليـة السـلام، معرفـا أكـثر بالمسـألة الإثيوبيـة الإريتريـة في 
وسـائط الإعـلام في العـالم في وقـت تجاهلـها العـالم نسـبيا بسـبب الأزمـات القائمـــة في أمــاكن 

أخرى من العالم. 
وسـلَّطت الأضـواء في تقريـري المرحلـي الأخـير علـى المشـاكل الـــتي يواجهــها مركــزا  - ٣١
التوعية في إريتريا في ذلـك الوقـت. وللأسـف، وعلـى الرغـم مـن المسـاعي المتكـررة الـتي بذلهـا 
ممثلي الخاص، لا تزال السلطات تمنع الـزوار الإريـتريين مـن دخـول المبـاني، ممـا أجـبر البعثـة في 
ـــك،  ٣٠ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣ علـى غلـق مركزيـها في كـل مـن أسمـره وبـارنتو. وفي أثنـاء ذل
ــح  يحقـق المركـزان الموجـودان في إثيوبيـا نجاحـا ملحوظـا، كمـا يجـري وضـع الخطـة اللازمـة لفت

مركز ثالث في أديغرات. 
 

المسائل المالية   ثامنا -
خصصـت الجمعيـة العامـة في قرارهـا ٣٢٨/٥٧ المـؤرخ ١٨ حزيـــران/يونيــه ٢٠٠٣،  - ٣٢
مبلغا قدره ١٨٨,٤ مليون دولار، بمعدل ١٥,٧ مليون دولار في الشهر لاستمرار بعثـة الأمـم 
المتحدة في إثيوبيا وإريتريـا، في الفـترة الماليـة مـن ١ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣ إلى ٣٠ حزيـران/يونيـه 
٢٠٠٤. وفي ٣١ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، بلغت الأنصبة المقررة غير المسددة للحسـاب 
الخـاص لبعثـة الأمـم المتحـدة في إثيوبيـا وإريتريـا ٦٠,١ مليـون دولار. وبلـــغ مجمــوع الأنصبــة 
المقررة غير المسددة لجميع عمليات حفظ السلام في ٣١ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣، مبلغـا 

قدره ١٨٧,٩ ١ مليون دولار. 
 

ملاحظات   تاسعا -
لا تزال الحالة بين إثيوبيا وإريتريا صعبة، بل وهشة، وأخشـى أن أي سـوء تقديـر مـن  - ٣٣
أي جانب يمكن أن تترتب عليه آثار خطـيرة. وفي حـين ليسـت هنـاك علامـات واضحـة تـدل 
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على الإعداد للقيام بأعمـال عدائيـة علـى أحـد جـانبي المنطقـة الأمنيـة المؤقتـة، فـإن التصريحـات 
المثـيرة، لا سـيما في إريتريـا، لا تسـاعد بـأي شـكل مـن الأشـــكال علــى المضــي قدمــا بعمليــة 
السـلام. ولا يمكـن تسـوية هـذا الصـراع إلا بالوسـائل السـلمية، وأود أن أؤكـــد أن أي ديــد 
باستخدام القوة أو الإعداد لذلك، مسألة خطيرة للغاية. وبالفعل، فقـد أقـر الطرفـان بذلـك في 
اتفـاق الجزائـر في كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠، الـذي اتفقـا فيـه رسميـا علـى أمـا ســـينهيان 
بصــــورة دائمـــة الأعمـال العســـكرية بينــهما، ويكفَّــان عــن التــهديد باســتخدام القــوة ضــد 

بعضهما. 
ولا شـك أن التعجيـل بترسـيم الحـدود المشـتركة بـين إثيوبيـا وإريتريـا شـــرط أساســي  - ٣٤
للنجاح في إنجاز عمليــة السـلام وتطبيـع العلاقـات بينـهما في المسـتقبل. وإذ أكـد مجلـس الأمـن 
مجــددا أهميــة ســيادة القــانون في العلاقــات الدوليــة في قــراره ١٥٠٧ (٢٠٠٣)، فقــد حــــث 
الطرفين على تحمل مسؤولياما بموجب اتفاق الجزائر، وطلب إليهما أن يتعاونا تعاونا كـاملا 
مع لجنة الحدود في تنفيذ مقرراا. وبينما أرحـب بمواصلـة إريتريـا تعاوـا مـع اللجنـة، أعـرب 
عن أسفي لعــدم تقديم إثيوبيا التعـــاون اللازم، بمـا في ذلـك دفـع مستحقـــاا اللازمـة لتمكـين 

اللجنة من أداء مهامها. 
وبالإضافة إلى تعيين حدود معترف ا دوليا، فإن هناك شرطا حيويـا لبنـاء أي علاقـة  - ٣٥
ـــين متجــاورتين، ألا وهــو وجــود قنــاة اتصــال مفتوحــة علــى جميــع  جيـدة ومفيـدة بـين دولت
المستويات. ولئن كنت أسلم بأن لدى إريتريا بعض التحفظـات بشـأن الشـروع في حـوار مـع 
إثيوبيا قبل أن يتم ترسيم الحدود، فإنه يجـب التـأكيد أن الاسـتمرار في عـدم الحـوار لا يسـاعد 
على تحسين العلاقات الصعبة للغاية، وأن هذا الحوار ربما يكـون هـو السـبيل الوحيـد للخـروج 
مـن الطريـق المسـدود حاليـا قبــل أن تســتفحل الحالــة. ومــن المــهم أيضــا ملاحظــة أن تطبيــع 
العلاقات ينبغي ألا يعتبر عملية لا طـائل مـن ورائـها وإنمـا عمليـة قـد تحقـق فـائدة كبـيرة لكـلا 
البلدين، وتعزز مختلف العمليات بينهما. وفي الاجتماعات الأخيرة مـع ممثلـي الخـاص، ذكـرت 
إثيوبيا أا مسـتعدة للموافقـة علـى برنـامج شـامل بغـرض إقامـة حـوار. وفي حـين يشـكل هـذا 
التغير في الموقف خطوة في الاتجاه الصحيح، وأنه لن يكتسي أهميـة أكـبر لـو تلتـه تدابـير عمليـة 
يمكـن أن يقابلـها الطـرف الآخـر بتدابـير مماثلـة، فتسـاعد بذلـك علـى بنـاء الثقـة الـتي تمـــس لهــا 
الحاجة كثيرا بـين الطرفـين. وأعتقـد أن مثـل هـذه المبـادرات يمكـن أن تحسـن كثـيرا مـن المنـاخ 

السياسي الذي يمكن أن تتم فيه عملية ترسيم الحدود وتطبيع العلاقات بينهما. 
ومن الضروري أن يظل الطرفان خلال الفـترة المقبلـة علـى اسـتعداد لقبـول مـا يطـرح  - ٣٦
من أفكار، وأن يواصلا التعاون مع اتمع الدولي والجهات الداعمـة الرئيسـية لعمليـة السـلام. 
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وفي هذا الصدد، فإني آسف للقرار الذي اتخذته إريتريا مؤخـرا بسـحب سـفيرها المعتمـد لـدى 
الاتحاد الأفريقي، وفي هذا الصدد، تجدر الإشارة إلى أن مجلس الأمن أكد مـن جديـد في قـراره 
١٥٠٧ (٢٠٠٣) �الأهمية الحاسمة للحـوار السياسـي بـين البلديـن في إنجـاح عمليـة السـلام�؛ 
وانطلاقا من ذلـك فـإني أشـجع أي مبـادرة إيجابيـة تتخـذ في هـذا الاتجـاه، بمـا في ذلـك مبـادرة 
الرئيس الحالي للاتحاد الأفريقي، السيد سيشانو رئيس موزامبيـق، ومبـادرة رئيـس لجنـة الاتحـاد 
الأفريقي، الرئيس المالي السابق، كوناري. وبالمثل، فإني أود أن أؤكد على ضـرورة بقـاء جميـع 
الدول الأعضاء والمنظمات المعنية ملتزمة بقوة ذه المسألة في الأشهر المقبلـة، وأن تحـافظ علـى 
وحدة الهدف الذي اتسم به دعم اتمع الدولي خلال عمليـة السـلام هـذه. وسـأواصل النظـر 
في اتخاذ تدابير إضافية، بالتعاون الوثيق مع بقية الأطراف التي شهدت اتفاق الجزائر، من أجـل 
المضي قدما بعمليـة السـلام ومسـاعدة الطرفـين علـى تجـاوز خلافامـا، كمـا إني علـى ثقـة أن 
باسـتطاعتي أن أعـول علـى الدعـم الكـامل للمجتمـــع الــدولي في هــذا الصــدد. وبالإضافــة إلى 
الدعم والالتزام السياسيين، فإني أناشد أيضا المـانحين التـبرع بسـخاء لـبرامج المسـاعدة الغوثيـة، 

كما أناشد أيضا الصناديق الاستئمانية التابعة للأمم المتحدة أن تفعل الشيء نفسه. 
وأخيرا، أود أن أعرب عن تقديري لممثلي الخـاص، لغوايـلا جوزيـف لغوايـلا، وجميـع  - ٣٧
الأفراد المدنيين والعسـكريين التـابعين لبعثـة الأمـم المتحـدة في إثيوبيـا وإريتريـا، لمـا يبذلونـه مـن 
جـهود دؤوبـة وثابتـة، فقـد نجحـــوا، في ظــل ظــروف صعبــة، في المحافظــة علــى الاســتقرار في 
الميدان، مما هيأ ظروفا مناسـبة مـن أجـل إبـرام عمليـة السـلام بصـورة سـلمية وناجحـة. وكـان 
أيضا عمل الأفرقة القطرية التابعة للأمم المتحـدة وشـركائها الإنسـانيين لا يقـدر بثمـن في هـذا 
الصــدد. وأود أيضــا أن أعــرب عــن امتنــاني للــدول الأعضــاء المهتمــــة، وللاتحـــاد الأفريقـــي 
والمنظمات الدولية الأخرى للدعم الذي تقدمه، وكذلك للجنـة الحـدود لمـا أبدتـه مـن تصميـم 
وإصرار. ولئن كان اتمـع الـدولي سيسـعى جـاهدا إلى مسـاعدة الإريـتريين والإثيوبيـين، فـإن 
علـى الطرفـين نفسـيهما أن يتوصـلا في ايـة المطـاف إلى أفضـل السـبل للمضـــي قدمــا بعمليــة 
السلام ومســـاعدة شعبيهما على التغلب على الصعوبات الاقتصاديـة والإنسـانية الخطـيرة الـتي 

يواجهوا حاليا. 
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المرفق الأول 
 التقرير الحادي عشر عن أعمال لجنة الحدود الإثيوبية – الإريترية 

هذا هو التقرير الحادي عشر للجنـة الحـدود الإثيوبيـة – الإريتريـة، وهـو يغطـي الفـترة  - ١
من ١ أيلول/سبتمبر إلى ٣٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣. 

وخلال الفترة المشمولة بالاستعراض، لم تتمكن اللجنة بكل أسف ولأسـباب خارجـة  - ٢
عن إرادا من إحراز تقدم يذكر في أنشطة ترسيم الحدود المتوخـاة في جدولهـا الزمـني لـترتيب 

 .(S/ 2003/ 665/Add.1 الأنشطة المقبلة الصادر في ١٦ تموز/يوليه ٢٠٠٣، (انظر الوثيقة
وقد بعثت اللجنة إلى الطرفين في ٢٢ آب/أغسطس، على نحـو مـا ذكرتـه في تقريرهـا  - ٣
العاشـر، بنسـخة عـن التعليمـات الـتي أصدرـا إلى فريـق ترسـيم الحـــدود لتنفيــذ خطــة العمــل 
الــواردة في الجــدول الزمــني الصــادر في تمــوز/يوليــه ٢٠٠٣، بمــا في ذلــك التحضــير للمســح 
الوقائعي لتسيرونا وزلامبيسا والتقييم الميـداني لمواقـع الأعمـدة في القطـاعين الأوسـط والغـربي. 
وفي رسـالة الإحالـة، دعـت اللجنـة الطرفـين إلى إبـلاغ اللجنـة علـى الفـور وإبـلاغ كـل طــرف 
منهما الآخر بأسماء ضباط الاتصال الميدانيين الجدد التـابعين لكـل منـهما مشـفوعة بالمعلومـات 
المطلوبة بموجب الفقرة ٦ (ب) من توجيهات ترسـيم الحـدود الصـادرة عـن اللجنـة، بصيغتـها 
المعدلة. وطلبت اللجنة إلى الطرفين أيضا أن يضعـا بالتشـاور مـع كبـير المسـؤولين عـن المسـح، 
إجراءات مفصلة تكفل أمن جميـع العـاملين في ترسـيم الحـدود، بمـا في ذلـك ترتيبـات الاتصـال 
علـى جميـع المسـتويات اللازمـة (علـى مسـتوى الحكومـة المركزيـة والحكومـات المحليـــة، وعلــى 
المستوى المشترك بين الوزارات والسكان المحليين)، وتيسـير دور بعثـة الأمـم المتحـدة في إثيوبيـا 
وإريتريا في رصد هذه الأنشطة على نحو مـا أذن بـه مجلـس الأمـن (أي في سـياق لجنـة التنسـيق 

العسكرية). 
وقامت إريتريا بإخطار اللجنة وإثيوبيـا بتعيـين ضبـاط الاتصـال الميدانيـين التـابعين لهـا،  - ٤
وقدمت اقتراحا بخصوص ترتيبات الأمن اللازمة لأعمـال ترسـيم الحـدود، ودفعـت اشـتراكاا 
في نفقات اللجنة عمـلا بأحكـام اتفـاق الجزائـر. وعلـى الرغـم مـن الإخطـارات الـتي بعـث ـا 
كبير المسؤولين عن المسح وأمين اللجنة إلى إثيوبيا بتذكيرهـا بـالرد علـى تلـك المسـائل فإـا لم 
تـرد عليـها لغايـة الآن وإنمـا أعربـت عـن عزمـها علـى تعيـين ضبـاط اتصـــال ميدانيــين وإعطــاء 
تأكيدات أمنية لأنشطة ترسيم الحدود فيما يخص فقط القطاع الشـرقي وقسـم ـر مـأرب مـن 

الحدود. 
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كما علقت إريتريا، في غضون المهلة الزمنية المحـددة، علـى الخرائـط المعلَّمـة الـتي تشـير  - ٥
إلى أماكن الأعمدة في القطاع الشرقي، أما إثيوبيا فلم تفعل ذلك. واعتمدت اللجنـة، بصـورة 

ائية، مواقع الأعمدة في القطاع الشرقي المعلَّم عليها في الخرائط. 
وفي مطلع أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣، وقَّع عمـدة بلديـة أديغـرات عقـدا بخصـوص الأرض  - ٦

التي ستستخدم كموقع لمعسكر المقاولين التابعين للجنة ترسيم الحدود الإثيوبية - الإريترية. 
وفي أيلول/سبتمبر وتشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣، بـدأت شـعبة المشـتريات في الأمـم  - ٧
المتحـدة مفاوضـات غرضـها إبـرام عقـود مـــع المقــاولين الذيــن وقــع عليــهم الاختيــار لنصــب 
الأعمدة الحدودية أو مسحها بعد بنائها فعلا على طول الحدود ، حسبما هو متوخى في قـرار 
تعيين الحدود الصادر في ١٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٢. وأصر المتعاقدون على عدم إبـرام أي عقـد 

ما لم تعطَ لهم تأكيدات أمنية تغطي الحدود بأكملها. ولم يتسن لغاية الآن إبرام أي عقد. 
ـــير المســؤولين عــن المســح برنــامج عمــل  وفي مطلـع أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣، أعـد كب - ٨
للتقييم الميداني لمواقع الأعمدة حدد فيه الترتيب المقترح للعمل المشار إليـه في تعليمـات ترسـيم 
الحدود الصادرة في ٢٢ آب/أغسطس الذي سيضطلع به فريق ترسـيم الحـدود. وأجـرى كبـير 
المسؤولين عن المسح اتصالات مـع ممثلـي الاتصـال التـابعين للطرفـين لـترتيب عقـد اجتماعـات 
تستهدف مناقشة عدة مسائل منها برنامج العمـل، وتوفـير الأمـن في الميـدان، وترسـيم الحـدود 

في القطاع الشرقي. 
وفي الاجتماع الذي عقده كبير المسؤولين عن المسح مع الممثلـين الإثيوبيـين في أديـس  - ٩
أبابا في مطلع أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣، أبلغ بأن تعيين ضباط الاتصال الميدانيين الإثيوبيـين سـتتم 
معالجتـه في إطـار رد الحكومـة علـى تعليمـات ترسـيم الحـدود الصـــادرة في ٢٢ آب/أغســطس 

٢٠٠٣. ولم يرسل إلى اللجنة أي رد ذا الشأن. 
وفي غضون تلك الفترة، أبلغ الممثل الخـاص للأمـين العـام كبـير المسـؤولين عـن المسـح  - ١٠
بـأن الحكومـة الإثيوبيـة أفصحـت لـه عـــن قرارهــا بعــدم الســماح بترســيم الحــدود في بــادمي 
وايروب فيما تواصل تأييدها لترسيم الحدود في الأجـزاء الأخـرى مـن الحـدود. وأَعقـب ذلـك 
توجيـــه رســـالة مـــن رئيـــس الـــوزراء الإثيـــوبي إلى الأمـــين العـــام للأمـــم المتحـــدة مؤرخـــــة 
١٩ أيلـــول/ســـبتمبر ٢٠٠٣. وقـــد أحـــالت الأمـــم المتحـــدة إلى رئيـــس لجنـــــة الحــــدود في 
٢٦ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣ نسخة عن تلك الرسـالة مشـفوعة برسـالة موجهـة إلى الأمـين العـام 
مـن رئيـس جمهوريـة إريتريـا مؤرخـة ١٧ أيلـول/ســـبتمبر ٢٠٠٣. وقــد التمــس رئيــس وزراء 
إثيوبيا في رسالته المؤرخة ١٩ أيلول/ سـبتمبر ٢٠٠٣ والموجهـة إلى الأمـين العـام مسـاعدته في 
ـــالة  التغلـب علـى التحديـات الـتي تواجهـها عمليـة السـلام بـين إثيوبيـا وإريتريـا. وأبـرزت الرس
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ما وصفته بـالقرارات المفتقـرة تمامـا إلى الشـرعية والعـدل وروح المسـؤولية الـتي اتخذـا اللجنـة 
ـــك، حســب اعتقــاد اللجنــة، أن  بشـأن بـادمي وأجـزاء مـن القطـاع الأوسـط، فـأوضحت بذل
شكوى إثيوبيا تتعلق بقرار تعيين الحدود لا بعملية ترسيم الحدود. واقترحت إثيوبيـا أن ينشـئ 
مجلس الأمن آلية بديلة لترسيم الأجزاء المختلـف عليـها مـن الحـدود علـى نحـو عـادل وقـانوني. 
ـــذه المناســبة إلى أن توجيــهات ترســيم الحــدود الصــادرة في ٨ تمــوز/يوليــه   وتجـدر الإشـارة
٢٠٠٢ التي ترسي الإجراء الواجب اتباعه لترسيم الحدود بأكملـها لم تعتمـد إلا بعـد التشـاور 
مع الطرفين، وأن اللجنة أصرت على إدراج تعليقـات واقتراحـات الطرفـين في الصيغـة النهائيـة 

لتلك التوجيهات. 
ـــر ٢٠٠٣، قــدم رئيــس اللجنــة إلى الأمــين العــام رســالة  وفي ٧ تشـرين الأول/أكتوب - ١١
تتضمن تعليقات اللجنة على الرسالة الإثيوبية المؤرخة ١٩ أيلول/سبتمبر، وبعثت بنسـخ عنـها 
إلى مندوبي الطرفين ورئيس الاتحاد الأفريقي. (ورغبة من اللجنة أن تكون آراؤهـا بشـأن هـذه 

المسألة معلنة للجميع، فقد أرفقت طيه، نسخة عن رسالتها تلك بوصفها التذييل الأول). 
وفي الاجتماعـات الـتي عقدهـا كبـير المسـؤولين عـن المسـح مـع الممثلـين الإريـــتريين في  - ١٢
مطلع تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، أُبلغ أن إريتريـا ستسـحب ترتيباـا المتعلقـة بتوفـير الأمـن 
في القطاع الشرقي إذا لم يغطِّ العقد الذي كـان قيـد التفـاوض آنـذاك (انظـر الفقـرة ٧ أعـلاه) 

والمتعلق بنصب الأعمدة الحدود بأكملها، حسب ما هو محدد في قرار تعيين الحدود. 
وفي ٢٢ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، دعت اللجنة الطرفين إلى حضـور اجتمـاع في  - ١٣
٥ تشرين الثاني/نوفمبر في محاولة منها للخروج من الطريق المسدود حاليـا الـذي بلغتـه أنشـطة 
ترسيم الحدود، التي تضطلع ا اللجنة. وقد قبلت إريتريا هذه الدعوة في حين رفضتـها إثيوبيـا 
بذرائـع مختلفـة منـها �المهلـة القصـيرة� للدعـوة إلى الاجتمـاع واحتمـــال عــدم توصلــه إلى أي 
نتيجة. واقتناعا من اللجنة بضرورة عدم ادخار أي جـهد للمضـي في عملـها بترسـيم الحـدود، 
اقـترحت مـن جديـد عقـــد اجتمــاع في أواخــر تشــرين الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠٣. وحظــي هــذا 

الاقتراح بقبول الطرفين. 
وفي ١٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣، اجتمعت اللجنة مع ممثلي الطرفـين في لاهـاي.  - ١٤
وأدلى رئيس اللجنة ببيان افتتاحي أعرب فيه عن قلـق اللجنـة إزاء عـدم إحـراز تقـدم في عمليـة 
ترسيم الحدود، وأوضح فيه فهم اللجنة لموقف كل من الطرفين وأشار إلى لـزوم تعديـل بعـض 
المواقف المتصلبة إذا ما أريد إحراز تقدم. (سرد في التذييل الثاني المقتطـف ذو الصلـة مـن نـص 
البيان؛ ويوجد النص الكامل للبيان في ملف لدى الأمانة العامـة). واقـترح الرئيـس في بيانـه أن 
يتركز النقاش على الإجراءات اللازمة لتنفيذ تعليمات ترسيم الحـدود الصـادرة عـن اللجنـة في 

٢٢ آب/أغسطس (انظر الوثيقة S/2003/858، المرفق الأول الفقرة ٥). 
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وبعدئـذ تـلا المنـدوب الإثيـوبي المنـاوب بيانـا كـرر فيـه اسـتعداد إثيوبيـا للموافقـة علــى  - ١٥
نصب الأعمدة في القطاع الشرقي لكنـه كـرر بكـل وضـوح، في الوقـت نفسـه. رفـض إثيوبيـا 
السـماح القيـام بـأي عمـل في القطـاعين الغـربي والأوسـط، علـى نحـو مـا هـو مبـين في الجــدول 
الزمـني الصـادر في تمـــوز/يوليــه ٢٠٠٣، إلى أن تتــم عمليــة ترســيم الحــدود تمامــا في القطــاع 

الشرقي وأن توافق إثيوبيا فقط بعدئذ على الطريقة التي تتبعها اللجنة في ترسيم الحدود. 
وفي المناقشة التي تلتها، كرر ممثل إريتريا اعتراضه على استمرار عملية ترسـيم الحـدود  - ١٦
في القطاع الشرقي ما لم يستمر في الوقـت نفسـه العمـل المنتظـر القيـام بـه في القطـاعين الغـربي 
والأوسـط، علـى النحـو المبـين في الجـدول الزمـني الصـادر في تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣ وفي تعليمـات 
ترسـيم الحـدود الصـادرة في ٢٢ آب/أغســـطس ٢٠٠٣. ويتمثــل موقــف إريتريــا في أن قــرار 
تعيين الحدود الصادر في ١٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ والأوامر الصـادرة عـن اللجنـة تنصـان علـى 
ترسيم الحدود بأكملها، وإنه لا ينبغي ترسيم الحدود في أي جزء مـن الحـدود مـا لم يكـن مـن 

الواضح تماما أن الترسيم سيتم في الأجزاء الأخرى وفقا لقرار تعيين الحدود. 
ودرست اللجنة مع الطرفين إلى أي حد يمكنهما أن يغيـــرا مـن موقفيـهما حـتى يتسـنى  - ١٧
إحراز تقدم. وسئلت إثيوبيا بصورة محددة إن كانت ستسمح بالتحقيقات الوقائعية التمهيديـة 
الضروريـة الـتي تزمـع اللجنـة إجراءهـا، والـتي توقعـت إثيوبيـا في تعليقاـا بتـاريخ ٢ أيـار/مـــايو 
٢٠٠٣ أن تجـري في القطـاعين الغـــربي والأوســط، بــتزامن مــع نصــــب الأعمــدة في القطــاع 
الشرقي. وكان ردها بالنفي، رغم أا اعترفت بأن عملية ترسيم الحدود برمتـها ينبغي أن تتـم 

في الوقت المناسب. 
وردا على سؤال من اللجنة فيما يتعلق بالأساس القـانوني الـذي تسـتند إليـه إثيوبيـا في  - ١٨
توكيد الحق في تقييد نشاط ترسيم الحدود الـذي تقـوم بـه اللجنـة علـى الوجـه المذكـور، ذكـر 
المندوب المناوب لإثيوبيا أن بلده يعتبر عملية ترسـيم الحـدود خاطئـة مــن حيـث إـا لا تتسـق 
مـع اتفـاق الجزائـر شـكلا ومضمونـا ولـن تقـود، بالتـالي، إلى الســـلام والاســتقرار في المنطقــة. 
ورغم أن اللجنة أوضحت أن اتفاق الجزائر يقتضي من اللجنـة بشـكل محـدد أن تقـوم بترسـيم 
الحدود وتعيينها، وأا هي التي تقرر الكيفية التي تتم ا عمليـة الترسـيم، أكـد ممثـل إثيوبيـا أن 
الإطار العام لاتفاق الجزائر لـه الغلبـة علـى الأحكـام المحـددة مـن المـادة ٤ منـه، وأن إثيوبيـا لهـا 
الحـق في أن تتخـذ موقفـها إزاء عمليـة الترسـيم دون أن تنـكــث بقبولهـا بـالقوة الإلزاميـة لقــرار 

تعيين الحدود. 
وأصـر ممثـل إريتريـا بشـدة علـى موقـف بلــده وفحـواه أن ترسـيم الحـدود لا يمكــن أن  - ١٩
يتجـزأ بالطريقة التي تسعى إليها إثيوبيا ما دام ليس هناك ما يضمن أن إثيوبيا لن تثـير مشـاكل 

عصية على الحل في إطار ترسيم القطاعات المتبقية من الحدود. 
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ولم تطعــن إثيوبيا في أي طور من أطوار المناقشة بالصبغة الملزمة لقرار تعيـين الحـدود،  - ٢٠
إذ قالت إن شاغلها الوحيد إنما يتعلق بعملية الترسيم. غير أن اللجنة اضطرت لأن تسـتنتج أن 
إثيوبيا رغم كلامها المعسـول تعبر عن عدم رضاها علـى الحـدود في شـكلها الـذي ينـص عليـه 
قرار الترسيم موضوعيا، في شكل عراقيل إجرائيـة تعيق عمليـة الترسـيم، وهـو أمــر لا يحـق لهـا 
أن تقوم به. وينبثـق رفض إريتريـا قبـول ترسـيم جزئـي مقتصــر علــى القطـاع الشـرقي وحـده 
عن عدم ثقتها في نوايا إثيوبيا فيما يخص ترسيم بقية الحدود. وليست إريتريا مسـتعدة لمباشـرة 
العمل في هذا القطاع إلا حينمـا يكـون هنـاك درجـة مناسـبة مـن العمـل المـوازي في القطـاعين 

الغربي والأوسـط؛ وتعتبر أن الضمانات الشفوية لوحدهـا غير كافية. 
وقد انطلقت اللجنة لدى تخطيـط عمليـة ترسـيم الحـدود مـن افـتراض مفـاده أنـه رغـم  - ٢١
عـدم إمكانيـة القيـام بنصـب الأعمـدة في القطاعـات الثلاثـة بصـورة متزامنـة، فمـن الممكـن بــل 
ينبغـي أن تتواصـل أنشـطة الترسـيم علـى طـول الحـدود بكاملـها. ومـــن ناحيــة إدارة المشــروع 
بكفاءة وفعالية من حيث التكلفة، ليس ثمة مبـرر لأن يسمح لموظفي المكتب الميـداني للجنـة - 
الذيـن أتمــوا عملـهم في القطـاع الشـرقي، أن يظلـوا عـاطلين عـــن العمــل بينمــا يجــري نصــب 
ـــام العمــل التحضــيري في  الأعمـدة في قطـاع واحـد وحسـب. وعـلاوة علـى ذلـك، سـيتيح إتم
القطاعين الآخرين للمقاولين إمكانية الانتقال إليهما لنصب الأعمدة فيهمــا فـورا بعـد إكمـال 
ذلك العمل في القطـاع الشـرقي. وقـد أعربــت اللجنـة دائمـا عـن اعتزامـها مواصلـة الخطـوات 
التحضيرية لنصب الأعمدة في القطاعين الآخرين حسبمـا يتجلـى في توجيهاا المتعلقة بترسـيم 

الحدود ومختلف الجداول الزمنية لترتيب الأنشطة المقبلة. 
ــة  وتعـرب اللجنـة عـن بـالغ أسـفها مـن الحالـة المسـتجدة. ولـن يكـون باسـتطاعة اللجن - ٢٢
القيام بشيء ما لم يغير أحد الطرفين أو الطرفـان كلاهمـا مـن موقفيـهما. علـى أن اللجنـة تظـل 
مستعدة لمواصلة عملها على الوجه الذي ينص عليه اتفاق الجزائر إن أبدى الطرفـان تعاومـا. 
وسـتبقي اللجنـة في الوقـت الراهـن علـى وجودهـا في المنطقـة، ولكنـها ســـتخفض نشــاطها إلى 
الحد الأدنى الذي يجعلها قادرة على استئنافـه عندمـا يهيــئ الطرفـان الظـروف الـتي تمكنـها مـن 

القيام بذلك. 
(توقيع) سيـر إيليهو لاوترباخت 
رئيس اللجنة 
١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ 
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 التذييل الأول 
رسـالة مؤرخـة ٧ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ وموجهـة إلى الأمـين العـام مـــن 

  رئيس لجنة الحدود الإثيوبية - الإريتـرية 
تلقت لجنة الحدود نسخة من الرسالة المؤرخة ١٩ أيلــول/سـبتمبر ٢٠٠٣ الموجهـة إلى  - ١
الأمين العام للأمم المتحدة مـن رئيـس وزراء إثيوبيـا. ولقـد شـكلت تلـك الرسـالة مصـدر قلـق 
للجنة التي تعتبر من الضروري، بالتالي، أن تقدم عددا من الملاحظات بشـأن بعـض مـا جـاءت 
تتضمنه من تصريحات تتصل مباشرة بعمل لجنة الحدود، وهي، مـع الأسـف، تصريحـات تقـوم 

على سوء الفهم والتضليل. 
وتود اللجنة الإشارة إلى أا قـد شـرعت في أنشـطة ترسـيم الحـدود منـذ ١٣ نيسـان/  - ٢
أبريل ٢٠٠٢، وهو التاريخ الذي اتخذت فيه قرار تعيـين الحـدود. وتتضمـن الضميمــة موجـزا 
لتلك الأنشطة في حالتها الراهنة والإجراءات التي يتعين على الطرفـين اتخاذهـا الآن كيمـا يبـدأ 
ترسيــم الحـدود علـى النحـو الـذي نـص عليـه مجلـس الأمـن في قـــراره الأخــير ١٥٠٧ المــؤرخ 

١٢ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣. 
وقد اعتبرت اللجنة في مناسبة سابقة من المفيد أن تقدم ملاحظات بشأن النهج الـذي  - ٣
تتبعه في مرحلة الترسيم من عملـها، لا سـيما في ضـوء بعـض الاعتبـارات الـتي قدمـها الطرفـان 
(انظـر الوثيقـة S/2003/257/Add.1). وفي ضـوء الرسـالة الأخـيرة لرئيـــس وزراء إثيوبيــا، تعتــبر 

اللجنة من الضروري أن تدلي بالملاحظات الإضافية التالية. 
لقد جاء في الفقرة التي استهل ا رئيس الوزراء رسالته أن عمليـة السـلام بـين إثيوبيـا  - ٤
وإريتريا تواجه تحديا. وتصف إثيوبيا الحالة بكوا الحالة التي �وقع فيها عمل اللجنـة في أزمـة 
قاضيــة�. واللجنة لا تقبل هذا التقييم: فليس ثمـــة �أزمـــة�، قاضيـــة أو سـواها، لا يمكـن أن 
تعالج إن أوفت إثيوبيا بالتزاماا بموجب اتفاق الجزائر، وبـالأخص التزاميـها باعتبـار القـرارات 
الصــادرة عــن اللجنــة بخصــوص تعيــين الحــدود ورسمــها �ائيــة وملزمــة� (المــــادة ٤-١٥) 
و �التعاون مع اللجنة وخبرائها وغيرهم من الموظفـين بخصـوص جميـع الجوانـب خـلال عمليـة 

تعيين الحدود ورسمها� (المادة ٤-١٤). 
أما مفتاح �الأزمـة� التي تلمسها إثيوبيا في عمل اللجنة فيكمـن، حسـب مـا جـاء في  - ٥
رسالتها، في �قرار اللجنـة بشـأن بادمــي وأجــزاء مـن القطـاع الأوســط، ذلـك القـرار المفتقـر 
تماما إلى الشرعية والعدل وروح المسؤولية�. ولما كانت تلك الرسـالة تقصـر اهتمامـها لاحقـا 
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علـى الحالـة فيمـا يخـص بـادمي، فـإن اللجنـة سـتكتفي بالإشـارة إلى ذلـك الجـــانب مــن الحالــة 
ليس إلا. 

تذكر الرسالة أن �المعاهدات المتعلقة بالمستعمرات التي تشكل أساســا لاتفـاق الجزائـر  - ٦
والـتي كـان ينبغـي أن تتخـــذ قــاعدة رئيســية لتعيــين الحــدود وترســيمها تبقــي بــادمي داخــل 
إثيوبيـا�. وهـذا كـلام غـير صحيـح اسـتنادا إلى تفسـير اللجنـة لتلـك المعـاهدات وفقـا للقــانون 
الدولي الذي ينطبق في هذه الحالة. فقـد وجـدت اللجنـة في ضـوء التفسـير الصحيـح للمعـاهدة 
ذات الصلة أن الحدود كانت تمـر جزئيا عبـر سهل بادمي انطلاقا من النقطة التي تمتد فيها مـن 
ر ستيت (النقطة ٦) إلى النقطة التي تصل فيها إلى ر مـأرب (النقطـة ٩). ومـن ثم إن وجـد 
موقع قرية بادمي في إريتريا، فإن ذلك ليس سوى نتيجة لتطبيق المعاهدة المتعلقـة بالمسـتعمرات 
ذات الصلة من جانب اللجنة. وقد دافعـت إثيوبيـا في المـداولات الـتي جـرت أمـام اللجنـة عـن 
ـــاه الشــمال الغــربي،  تفسـير للمعـاهدة يقـود إلى حـدود شـديدة الاختـلاف، إذ تمتـد بعيـدا باتج
الشيء الذي يؤدي إلى جعل موقع بادمي داخل إثيوبيا، ولكـن اللجنـة رفضـت حجـج إثيوبيـا 

فيما يتعلق بالخط الحدودي الذي تنادي به بعد إنعام النظر فيــه. 
ومضت رسالة إثيوبيا قائلة إن �ذلك [وتعـني بـه أن المعـاهدات المتعلقـة بالمسـتعمرات  - ٧
أبقت بادمي داخل إثيوبيا] كان أيضا هو تفسير اللجنة للمعاهدة ذات الصلة�. وهـذا تشـويه 
ـــد للمعــاهدة ذات الصلــة الــذي يمكــن اعتبــاره  لاسـتنتاجات اللجنـة. ذلـك أن التفسـير الوحي
�تفسيـر� اللجنة، وفقا للقانون الدولي الـذي يسـري في هـذه الحالـة، إنمـا هـو التفسـير الـوارد 

في قرار تعيين الحدود الصادر في نيسان/أبريل ٢٠٠٢. 
وتســتطرد الرســالة قائلــة إن �اللجنــة اختــارت أن تتخــذ ممارســات الــدول أساســـا  - ٨
لقرارهـا، وحيـث إـا قـامت بذلـك فقــد مضــت في قرارهــا ومنحــت بــادمي لإريتريــا …�. 
أما ممارسات الدول الـتي أولتـها اللجنـة أهميتـها فـهي أساسـا مجموعـة مـن الخرائـط الـتي تشـمل 
خاصة خرائط نشرا إثيوبيـا. وقـد كـان لـدى اللجنـة اقتنـاع بـأن تلـك الخرائـط تظـهر اتفـاق 
الطرفين علـى تفسيـر للمعاهدة ذات الصلة يجعل الحدود التي فرضتـها تلـك المعـاهدة في الموقـع 
الذي حددته اللجنة. وقد أخفقت إثيوبيا في تبيان سبب خلــو الخرائـط الإثيوبيـة الرسميـة، الـتي 
ظلـت علـى امتـداد السـنين تشـير إلى الخـط الحـدودي الـــذي اعتمدتــه اللجنــة لا الخــط الــذي 

دافعت عنه إثيوبيا في سنة ٢٠٠١، من أي إشـارة للخط الحدودي الحقيقي. 
وتمضي إثيوبيا إلى القول بأن هذه النتيجة، الـتي أسـفرت عـن إعطـاء بادمــي لإريتريـا،  - ٩
قد تم التوصل إليها �بـالرغم مـن الأدلـة الكاسـحة الـتي قدمتـها إثيوبيـا والـتي تثبـت أن بادمــي 
كانت دائما خاضعة لإدارة إثيوبيا. ولم يكـن باسـتطاعة إريتريـا أن تقـدم حتــى وثيقـة واحـدة 
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للطعن في الدفـع المقدم مـن إثيوبيا�. وقـد علقـت اللجنـة بـالفعل (في الفقرتـين ١٧ و ١٨ مـن 
ملاحظاا المؤرخة ٢١ آذار/مارس ٢٠٠٣) على قلــة الأدلـة الـتي قدمـها الطرفـان فيمـا يتعلـق 

ببادمــي على وجه التحديد. 
ويتعين على اللجنـة كذلـك أن تلاحـظ أن ولايتـها، المتفـق عليـها في المـادة ٤-٢ مـن  - ١٠
اتفاق الجزائر، تنص على أن تبني قرارهـا �علـى أسـاس المعـاهدات المتعلقـة بالمسـتعمرات ذات 
ـــانون الــدولي الســاري�. ولم يخــول الطرفــان للجنــة  الصلـة (١٩٠٠، ١٩٠٢، ١٩٠٨) والق
مهمة تحديـد الدولة التي كانت تقوم بإدارة بادمـي في السنيـن الأخيرة: وإبَّــان الوقـت الحاســم 
الـذي أبرمـت فيـه المعـاهدة ذات الصلـة لعـام ١٩٠٢، لم يكـن هنـاك أي وجـود بعــد لبادمــــي 
ـــا. وحيثمــا نشــأت قــرى أو توســعت في  وبعـض القـرى والمسـتوطنات الأخـرى القائمـة حالي
الأزمنة الأخيرة، وتجاوزت بذلك الحدود التي سـبق تعيينـها بموجـب المعـاهدات الأقـدم عـهدا، 
فإنـه ممـا يتسـق تمامـا مـع القـانون الـــدولي أن يُــبقَــــى علــى الحــدود الموروثـــة عــن المعــاهدات 
وأن تـتــرك أي مشـاكل إنسـانية مترتبــة علـى ذلـك للطرفـين المعنيـيــن لحلـها بالاتفـاق. وتلــك 
النتيجة، التي هي أبعد ما تكون عن �إساءة صارخة في تطبيق العدالــة� (الرسـالة، الفقـرة ٣)، 
هي على وجـه الدقـة مـا قررتــه محكمـة العـدل الدوليـة في ظـروف مشـاة، في حكمـها الـذي 
صدر مؤخرا في قضية الكاميرون ضد نيجيريا. وقـد كـان الطرفـان يدركـان منـذ وقـت طويـل 
أن قيام اللجنة بتعيين الحدود وبالتالي ترسيمهـا يمكن أن يـؤدي إلى مـرور خـط الحـدود خـلال 
بعض المستوطنات وتقسيمها (انظر الفقرة ٣ من ملاحظـات اللجنـة المؤرخـة ٢١ آذار/مـارس 

 .(٢٠٠٣
وفي الفقرة الرابعة من الرسالة، تزعـم إثيوبيـا أنـه نظـرا إلى أن إريتريـا ترفـض تمامـا أي  - ١١
حـوار بشـأن ترسـيم الحـدود، فـإن مـا أبدتـه اللجنـة مـن ضـرورة التوصـل إلى اتفـاق آخـر بـــين 
الطرفين لحل الخلافات يدل على أنـه �لا يمكـن بالتـالي توقـع توصـل اللجنـة إلى أي شـيء ذي 
قيمة لإنقاذ عملية السلام. وفي الواقع، يبدو أن اللجنة مصممة على مواصلـة موقفـها الكـارثي 
بصرف النظر عن عواقب ذلــك علـى السـلم في المنطقـة�. واللجنـة لا يمكنـها سـوى أن تكـرر 
ما قالته في السابق والذي مؤداه أن ولايتها هـي الولايـة الـتي منحـها إياهـا الطرفـان عنـد إبـرام 
اتفاق الجزائر، وأنه إذا ما أريد تغيـير تلـك الولايـة فـإن ذلـك لا يمكـن أن يتـم إلا بعقـد اتفـاق 
آخر بين الطرفين: وليس بمقدور اللجنة أن تتوقع ما إذا كان مـن المرجــح أن يكـون بالإمكـان 
التفاوض على اتفاق آخر مـن ذلـك القبيـل. ويـرد موقـف اللجنـة بوضـوح في الفقـرة ٢٨ مـن 

ملاحظاا المؤرخة ٢١ آذار/مارس ٢٠٠٣. 
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وتؤكـد إثيوبيـا في الفقـرة الخامسـة مـن رسـالتها أن �مجلـس الأمـن وحـده هـــو الــذي  - ١٢
يمكنه إنقــاذ عمليـة السـلام�، وأن �لجنـة الحـدود ذاـا قـد سـلمت بمسـؤولية الأمـم المتحـدة، 
وفقا لاتفاق الجزائر، عن مساعدة الطرفين على التغلب علـى التحديـات الـتي قـد يواجـهاا في 
عملية تعيين وترسيم الحدود�. وتذكِّــر اللجنة بأن المادة ٤-١٦ من اتفاق الجزائر تنص علـى 
ــــم الحــدود  وجـه التحديـد علـى مـا يلـي: �إذ يسلِّـــم الطرفـان بـأن نتـائج عمليـة تعيـين وترسي
غير معروفة بعد، فإما يطلبان من الأمم المتحدة تيسير حـل المشـاكل الـتي قـد تنشـأ عـن نقـل 
السلطة على الأراضي، بما في ذلك النتـائج الـتي سـتقع علـى الأفـراد المقيمـين في الأراضـي الـتي 
ـــا لاتفــاق  كـانت محـل نـزاع�. ومـن الواضـح وفقـا لذلـك أن هنـاك إسـاءة فـهم لتفسـير إثيوبي

الجزائر ولما أعلنته اللجنة بشأنه. 
وتقدم إثيوبيا بالتالي عددا من المقترحات المحددة لكسر ما تسميه �الجمود الحالي�.  - ١٣

في الاقـتراح الأول، تؤكـد إثيوبيــا مــن جديــد �التزامــها بمـــوجب اتفــاق الجزائــر�:  - ١٤
وتلاحظ اللجنة أن الاتفاق يلزم كلا الطرفين، في جملـة أمـور، بقبـول مـا تقـرره اللجنـة بشـأن 
الحدود باعتباره قرارا ائيا وملزما، وأن يتعاونـا مـع اللجنـة أثنـاء عمليـة ترسيــم الحـدود؛ وأن 
إثيوبيا، شأا شأن إريتريا، قـد قبلت قرار ترسيـم الحدود عنـد صـدوره. ويُــستشــف ممــا ورد 
في الفقرتين الثالثة والسادسة من رسالة إثيوبيـا مـن وصـف لعمليـة تجـري في المسـتقبل لترسيــم 
الحدود بأا �عادلة وقانونية� أن إثيوبيا تعتبر الآن أن مـا قامت به اللجنـة مـن تعيـين الحـدود 
وترسيمـها ليس عادلا ولا قانونيا. ويمثـل مـا ذكرتـه إثيوبيـا تنصـلا ممـا أعلنتـه مـرارا مـن قبـول 

قرار اللجنة منذ صدوره. 
وفي الاقتراح ٣، تقترح إثيوبيا إنشاء �آلية بديلة لترسيـم الأجـزاء المتنـازع عليـها مـن  - ١٥
الحدود�. ومن شأن هذه الآلية البديلة أن تنطوي علـى انحــراف عـن أحكـام المـادة ٤-٢ مـن 
اتفاق الجزائر، التـي تمنح اللجنة ولاية ترسـيم الحـدود، وبالتـالي تعديلـها. وعـلاوة علـى ذلـك، 
فـإن إشـارة إثيوبيـا إلى �الحـدود المتنـازع عليـها� لا يمكـن أن يفـهم إلا أنـه يعـني الإشـــارة إلى 
الأجزاء من الحـدود الـتي تعـترض عليـها هـي وحدهـا مـن جـانب واحـد: حيـث لا يوجـد أي 

جزء من الحدود �يتنازع عليه� الطرفان. 
ووفقا للاقتراح ٥، فإن إثيوبيا �ستعترف … بالحدود الجنوبية للمنطقة الأمنيـة المؤقتـة  - ١٦
بوصفها تمثل الحدود بين البلدين�. إلا أن الطرفين اتفقـا، في المـادة ٤-١٥ مـن اتفـاق الجزائـر 

على أن الحدود بين البلدين هي الحدود التي تعينها اللجنة. 
ـــهما أن يتخــذا علــى  وقـد أرسـلت اللجنـة مؤخـرا رسـالة إلى الطرفـين تطلـب فيـها من - ١٧
الفور الخطوات اللازمة (كما هو متوخى، في جملة أمور، في ضميمــة تلـك الرسـالة) للسـماح 
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بعملية ترسيم الحـدود أن تمضـي وفقـا للجـدول الزمـني لترتيــب الأنشـطة المقبلـة. ولـن تتمكـن 
اللجنة من الوفاء بالولاية التي منحها لهـا الطرفـان في اتفاق الجزائر - ألا وهـي ترسـيم الحـدود 
على وجه السرعة - إلا إذا تمكنت من المضـي بعملية ترسـيم الحـدود دون إعاقــة، علـى ذلـك 

الأساس. 
وسـيكون مـن دواعـي امتنـان اللجنـة أن تتكرمـوا بــإطلاع أعضـاء مجلـس الأمـن علــى  - ١٨

هذه الرسالة. 
(توقيع) السير إيليهو لاوترباخــت 
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الضميمــة 
 حالة أنشطة ترسيم الحدود 

 الخطوات التي ستتخذ حتـى ٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣ 
لكـي تمضـي عمليـة ترسـيم الحـدود وفقـا لمـا هـو مطلـوب بموجـب قـرار مجلـس الأمـــن  - ١

١٥٠٧ (٢٠٠٣) المؤرخ ١٢ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣: 
يلزم أن يعين كل طرف ضباط الاتصــال الميدانيـين الخـاصين بـه (قـرار اللجنـة  (أ)
المــؤرخ ٧ تمــوز/يوليــه ٢٠٠٣؛ الفقــرة ١ مــن الجــدول الزمــني؛ رســالتي المؤرخــــة ٢٢ آب/ 
أغسطس ٢٠٠٣). وقد عينت إريتريا ضباط الاتصال الميدانيين الخـاصين ـا: ولم تفعـل ذلـك 

إثيوبيا بعــد؛ 
يجب منـح عقـود نصــب الأعمـدة الحدوديـة ومسحهــا بعـد إقامتهــا، ثم قيـام  (ب)
المقاولين بعد ذلك بالأنشـطة السـوقية وأنشـطة النشـر اللازمـة (الفقـرات ٢ و ٤ و ١٠ و ١٧ 
و ١٨ و ١٩ و ٢٥ و ٢٧ و ٢٩ و ٣١ و ٣٢ مـن الجـدول الزمـني): وترتبـط هـذه الأنشـــطة 
بإزالـة الألغـام مـن منطقـة الوصـول إلى مواقـع الأعمـدة (الفقـرة ٩ مـن الجـدول الزمـني). ومــن 
الوجهـة العمليـة، لا يمكـن توقيـع العقـود والدخـول في التزامـــات قانونيــة مــا لم يقــم الطرفــان 
أولا بتعيين ضباط الاتصال الميدانيين الخاصين بكل منهما، ويـعـرب كـل طــرف بوضـوح عـن 
أنه لن يضــع أي عراقيـل في طريق عملية ترسيم الحدود، ويـقـدم تـأكيدات كافيـة فيمـا يتعلـق 
بمسائل الأمن، بما في ذلك وضــع �إجراءات تفصيلية لكفالة أمن جميـع الأفـراد القـائمين علـى 
ترسـيم الحـدود� (رسـالتي المؤرخـة ٢٢ آب/أغســـطس). ولم يتخــذ الطرفــان بعــد الخطــوات 

اللازمة؛ 
القطاع الشرقي 

أُرسلــت الخرائــط المعلَّــمــة الخاصـة بالقطـــاع الشــرقي إلى الطرفــين وطُــــلب  (ج)
منهما إبـداء تعليقاما عليها بحلول ٥ أيلــول/سـبتمبر ٢٠٠٣ (الفقرتـان ٥ و ١١ مـن الجـدول 
الزمني). ولم تقدم إثيوبيا أي تعليقات بحلول ذلك الموعد النهائي، ولذلك فإن اللجنـة تفـترض 
أا ليست لديها أي تعليقات. وقدمت إريتريـا بالفعــل تعليقاـا قبـل انقضـاء الموعـد النـهائي: 
ونظرت فيها اللجنة (الفقرة ١١ من الجدول الزمـني)، وقـررت عـدم إجـراء أي تغيـيرات علـى 
الخرائط المعلَّــمة بمعرفـة اللجنـة. وعلى ذلك فـإن مواقع الأعمـدة في القطـاع الشـرقي، حسـب 
ما هو مبين على الخرائط المعلَّــمة التي أُرسلـت إلى الطرفـين، تعتبــر الآن ائيــة. ويمكـن للجنـة 
وفقا لذلك أن تمضي في عملها على ذلك الأساس، وأن تعـد في اية المطاف الخرائـط النهائيـة 
(الفقرة ٢٦ من الجدول الزمني): ولكن من الوجهة العملية، سيتوقف إحراز مزيـد مـن التقـدم 
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علـى توقيـع العقـود (انظـر ١ (ب) أعـلاه) الأمـر الـذي يتوقـف بـدوره علـى الإجـــراءات الــتي 
ما زال يتعين على الطرفين اتخاذها؛ 

القطاع الأوســط 
ما زال يتعين على فريـق ترسـيم الحـدود القيـام بأعمـال أخـرى عنـد تسـيرونا  (د)
وزالامبيسـا (الفقـــرات٣ و ٨ و ١٢ و ١٣ و ١٤ و ١٥ مــن الجــدول الزمــني؛ والفقــرات ١ 
و ٨ إلــى ١٠ مـن التعليمـات الثانيـة لترسـيم الحـدود). وهـذا العمـل متوقـف حاليــا لأن أحــد 
الطرفـين أو كليـهما لم يقـدم إلى اللجنـة درجـة التعـاون اللازمـة لتمكينـها مـن مواصلـة عملـــها 

المتعلق بترسيم الحدود؛ 
وما زالت هناك أعمال يلزم أن يقـوم ـا فريـق ترسـيم الحـدود بشـأن التقييـم  (هـ)
الميـداني لمواقـع الأعمـدة في القطـاع الأوســــط (الفقــرات ١٢ إلـــى ١٥ مــن الجــدول الزمــني؛ 
والفقرات ٢ إلى ٧ و ١١ إلى ١٤ من التعليمـات الثانيـة لترسـيم الحـدود). وهـذا يؤثـر بالتـالي 
علـى إعــداد الخرائـط المعلَّـــمة لذلـك القطـاع وتجـهيزها فيمـــا بعــد (الفقرتــان ١٦ و ٢١ مــن 
الجـدول الزمـني) وعلـى إعـداد الخرائـط النهائيـة في الوقـت المناسـب (الفقـرة ٣٠ مـــن الجــدول 
الزمني). وهذا العمل متوقـف بسبب عدم تعاون أحد الطرفين أو كليهما مع اللجنــة إلى الحـد 

الذي يمكِّــنها من مواصلة عملها المتعلق بترسيم الحدود؛ 
القطاع الغربــي 

ما زالت هناك أعمال يتعين على فريق ترسيم الحدود القيام ا بشـأن التقييـم  (و)
الميـداني لمواقـع الأعمـــدة في القطــاع الغــربي (الفقــرات ١٩ و ٢٠ و ٢٢ و ٢٣ مــن الجــدول 
الزمـني؛ والفقـرة ١٨ مـن التعليمـات الثانيـة لترسـيم الحـدود). وهـذا يؤثـر بالتـالي علـى إعـــداد 
الخرائط المعلَّــمة لذلك القطاع وتجهيزها فيما بعد (الفقرتـان ٢٤ و ٢٨ مـن الجـدول الزمنــي) 
وعلى إعداد الخريطة النهائية في الوقت المناسب (الفقرة ٣٣ من الجدول الزمني). وهذا العمـل 
متوقف حاليا بسبب عدم تعاون أحد الطرفـين أو كليـهما مـع اللجنـة إلى الحـد الـذي يمكِّـــنها 

من مواصلة عملها المتعلق بترسيم الحدود؛ 
الجـــزر 

ما زالت هناك أعمال يتعين على فريق ترسيم الحدود القيـام ـا بشـأن بعـض  (ز)
الجزر. وهذا العمل متوقف حاليا بسبب عدم تعـاون أحـد الطرفـين أو كليـهما مـع اللجنـة إلى 

الحد الذي يمكِّــنها من مواصلة عملها المتعلق بترسيم الحدود. 
إن إحراز تقــدم سـريع في عمليـة ترسـيم الحـدود، حسـبما قـرر مجلـس الأمـن، يتطلـب  - ٢
قيام الطرفين باتخاذ الإجراءات الضرورية التي تتيح إمكانية معالجة المسائل المعلَّــقة. وكيما يتـم 

إحراز تقدم، لا بـد من القيام على وجـه الخصوص بما يلـي: 
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يجب على إثيوبيا أن تعيِّــن ضبـاط الاتصال الميدانيين الخاصين ا؛  (أ)
وكيما يصبح بالإمكان توقيع العقود المتصلة بعمل الترسيم المادي على وجــه  (ب)

الخصوص 
يجـب على كل من الطرفين أن يُــصرح للجنـة كتابيـا، أنــه لـن يضــع عراقيـل  �١�
أمـام إتمـام عمليـة ترسـيم الحـدود في القطاعـات الثلاثـة كلـها ولا أمـام تنفيـــذ 
تعيين الحدود بأكملها، حسبما هو موضح في قرار تعيـين الحـدود الصـادر في 

١٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٢؛ 
يجب على كل من الطرفـين أن يتخــذ الترتيبـات الضروريـة الـتي تكفـل توفـير  �٢�
الأمــن لجميــع الأفــراد المشــاركين في عمليــة ترســيم الحـــدود، في الأراضـــي 

الخاضعة لسيطرة كل منهما؛ 
يجـب علـى إريتــريا، كمـا يجـب علـى إثيوبيـا بقـدر مـا تقتضـي الضــرورة، أن  (ج)
تتعهـدا صراحة بالســماح بالقيـام بـالعمل الـلازم تنفيـذه في تسيــرونا، حسـبما هـو متوخــى في 

الفقرة (١) من التعليمات الثانية لترسيم الحدود؛ 
يجـب علـى إثيوبيـا، كمـــا يجــب علــى إريتريــا بقــدر مــا تقتضــي الضــرورة،  (د)
أن تتعهدا صراحة بالسماح بالقيام بـالعمل الـلازم تنفيـذه في زالامبيســا والمنطقـة اـاورة لهـا، 

حسبما هو متوخـى في الفقرات ١ ومن ٧ إلى ١٠ من التعليمات الثانية لترسيم الحدود؛ 
يجـب علـى إثيوبيـا، كمـــا يجــب علــى إريتريــا بقــدر مــا تقتضــي الضــرورة،  (هـ)
ـــلازم تنفيــذه في الأمــاكن الأخــرى الواقعــة في  أن تتعـهدا صراحـة بالسـماح بالقيـام بـالعمل ال
القطــاع الأوســط، حســبما هــو متوخـــى في الفقــرات مــن ٢ إلى ٦ ومــن ١١ إلى ١٧ مــــن 

التعليمات الثانية لترسيم الحدود؛ 
يجـب علـى إثيوبيـا، كمـــا يجــب علــى إريتريــا بقــدر مــا تقتضــي الضــرورة،  (و)
أن تتعـهدا صراحـة بالسـماح بالقيـام بـالعمل الـلازم تنفيـذه في النقطتـين ٦ و ٩، حســـبما هــو 
متوخـى في الفقرة ١٨ من التعليمات الثانية لترسيم الحدود، أيــا كان أثر ترسيم الحـدود علـى 

السيادة على المناطق التي تـحتـج ا إثيوبيا حاليا، وبخاصة منطقة بادمـي؛ 
يجب على كـل مـن الطرفيــن أن يتعـهدا صراحـة بالتعـاون مـع اللجنـة وفريـق  (ز)
ترسـيم الحـدود التـابع لهـا بخصـوص العمـل الواجـب القيـــام بــــه بصـــدد الجـــزر، حســبما هــو 

متوخـى في الفقرة ٢١ من التعليمات الثانية لترسيم الحدود. 
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 التذييل الثاني 
  لجنة ترسيم الحدود الإثيوبية - الإريترية 

مقتطـــف مـــــن البيــــان الافتتــاحي الــذي أدلى بــه رئيــس لجنــة ترســيم الحــدود 
الإثيوبية - الإريترية خلال الاجتمــاع الـذي عقـده مـع الطرفـين في ١٩ تشـرين 

  الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣ 
تـولي اللجنـة أهميـة كـبرى لهـذا الاجتمـاع وتشـعر بسـرور بـالغ لموافقـة الطرفـين علـــى 
القدوم إليه. وتكمـن أهميـة هـذا الاجتمـاع في كونـه يمثـل أو قـد يمثـل الفرصـة الأخـيرة المتاحـة 

للطرفين للدفع قدما بأعمال اللجنة. 
وقد عكفت اللجنة، على مدى الشهور الثمانية عشر الماضية، على تنفيذ الجـزء الثـاني 
من الولاية الموكلة إليها بموجب اتفاق الجزائر. وفرغــت اللجنـة مـن المرحلـة الأولى مـن عملـها 
التي تتمثل في تعيـين الحـدود بـإصدار قـرار ـذا الشـأن في نيسـان/أبريـل ٢٠٠٢. وكـان ذلـك 
القرار الذي يحدد الحدود بين الطرفين ملزما لهمـا ووافـق عليـه الطرفـان باعتبـاره قـرارا ملزمـا. 
ــا ورد في  ولذلـك، لا يمكـن البتـة التشـكيك في ماهيـة الحـدود مـن الناحيـة القانونيـة إلا رهنـا بم

ذلك القرار من قيود محدودة معينة. 
وتتمثل المرحلة الثانية من عمل اللجنة في ترسيم الحــدود، أي وضـع نقـاط عـلاَّم علـى 
طول الحدود بين البلدين، وبالتالي تعزيز الخط الذي تم تعيينـه بسلسـلة مـن النقـاط الماديـة الـتي 

يمتد عليها الخط الحدودي. وهذا ما نحن بصدده الآن. 
وآثرنا أن يكون جدول أعمال اجتماعنا عامـا في طبيعتـه حـتى يتسـنى لكـل طـرف أن 
يقـدم، إضافـة إلى النقـاط الـتي تـود اللجنـة مناقشـتها، آراءه بشـأن الطريقـة الـتي ينبغـي اتباعـــها 
لترسيم الحدود. وينبغي لي أن أقـول مقدمـا بأننـا قـد لا نلـتزم التزامـا حرفيـا مطلقـا بمـا يـرد في 

ورقة جدول الأعمال لكن جدول الأعمال هذا يعكس أساسا ما نريد التحدث بشأنه. 
لقـد حققـــت اللجنــة إلى حــد مــا بعــض النجــاح في أعمالهــا إذ حــددت في القطــاع 
الشرقي مواقع النقاط الفعليـة الـتي يمتـد عليـها الخـط الحـدودي. وكـل مـا يتبقـى عملـه في هـذا 
الجـزء مـن الحـدود الـذي يمتـد مـن النقطـة ٣٢ إلى النقطـة ٤١ هـو نصـــب الأعمــدة الحدوديــة 
وإجـراء عمليـات المسـح اللازمـة لتحديـد إحداثياـا. لكـن لا بـد للاضطـلاع ـذه المهمـة مــن 
إبرام عقود بين الأمم المتحدة والمقاولين. ولا يمكن لأي مقـاول أن يـبرم مثـل هـذا العقـد حـتى 
يتأكد مــن توفـير الأمـن لموظفيـه. وتقـع مسـؤولية توفـير الأمـن علـى الطرفـين في الإقليـم الـذي 
يوجـد بحـوزة كـل منـهما. وتجـرى محادثـات بـين كـل طـرف علـى حـدة وموظفـــي اللجنــة في 
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الميدان. وقد قدمت إريتريـا تفـاصيل عـن الترتيبـات الـتي اتخذـا في هـذا الصـدد لكننـا لم نتلـق 
حتى الآن أي تفاصيل من إثيوبيا. 

وأدرجت اللجنة موضوع الأمن في جدول أعمال اليوم حـتى يتمكـن كـل طـرف مـن 
تأكيد مواقفه ذا الشأن أو تفصيلها. فبتأمين الترتيبات الأمنية بشكل مؤكد، يمكـن التفـاوض 
بشـأن العقـود اللازمـة لنصـب الأعمـدة الحدوديـة. وهـذا الأمـر في عـهدة الأمـم المتحـــدة، لأن 
المبــالغ الماليــة الــتي ســتدفع للمقــــاولين ســـتؤخذ مـــن صنـــدوق الأمـــم المتحـــدة الاســـتئماني 
الذي تشرف عليه الأمم المتحـدة ولا يمكـن دفعـها إلا وفقـا للقواعـد المحاسـبية الصارمـة للأمـم 

المتحدة. 
واعتبرت اللجنة دائما أن عملية ترسيم الحدود يجب أن تشمل الحــدود بأكملـها رغـم 
أن ذلك لا يمكن أن يتم طبعا في كل مكـان في وقـت واحـد. وكـانت اللجنـة تـرى في البدايـة 
أن من المناسب البدء بترسيم الحدود في القطـاعين الغـربي والأوسـط. لكـن بـدا مـن خـلال مـا 
نشأ من ظروف أنه مـن الأحسـن البـدء بترسـيم الحـدود في القطـاع الشـرقي. ويمكـن البـدء في 
هذا الترسيم في موعد مبكـر رهنـا بـإبرام العقـد ذي الصلـة. لكـن اللجنـة تواجـه الآن مشـكلا 
كبيرا. إننا نود أن نعرف بوضـوح موقفـي الطرفـين في الوقـت الراهـن. ونـدرك أن إريتريـا لـن 
توافـق علـى ترسـيم جـزء مـن الحـدود إلا إذا تـأكدت مـن أن عمليـة الترسـيم سـتتواصل دونمـــا 
انقطاع في القطاعين الآخرين. أما إثيوبيا، فرغم اسـتعدادها لقبـول ترسـيم الحـدود في القطـاع 
الشرقي، فإا غير مستعدة للموافقة علـى ترسـيم الحـدود في القطـاع الغـربي وفي معظـم أجـزاء 
القطـاع الأوسـط، باسـتثناء ترسـيم الحـدود علـى امتـداد ـر مـأرب، حـتى تسـتجاب شــواغلها 

بشأن بعض النقاط.  
وهذا الاختلاف بين الطرفين أدى إلى طريق مسـدود، وهـو أمـر يثـير قلقـا بالغـا لـدى 

اللجنة وكذا لدى مجلس الأمن كما يتبين من وثائق الأمم المتحدة. 
كيف يمكننا الخروج مـن هـذا الطريـق المسـدود؟ لعـل المخـرج الوحيـد هـو العمـل إلى 
حـد مـا علـى تخفيـف الموقفـين المتصلبـين للطرفـــين في الوقــت الراهــن. وقــد رتبنــا لعقــد هــذا 

الاجتماع من أجل بحث سبل تخفيف هذين الموقفين.  
ودعوني أؤكد بداية أن الغرض مـن هـذا الاجتمـاع ليـس التفـاوض علـى تعديـل قـرار 
تعيـين الحـدود المتخـذ في شـهر نيسـان/أبريـل ٢٠٠٢. فذلـك القـرار، وفـــق مقتضيــات اتفــاق 
الجزائر، مقبول من الطرفين وملزم ومصون. وكل ما نقوم به هنـا لا يمكـن أن يتـم إلا في هـذا 
الإطار. وليس للجنة أن تقتـــرح أو أن تجري أي مفاوضـات بـين الطرفـين لتعديـل قـرار تعيـين 
الحدود وليس لهـا أن تقـترح أي عنـاصر لإجـراء حـوار بـين الطرفـين بشـأن مواضيـع مـن قبيـل 
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ـــل تعويضــي  التفـاهم علـى أن أي تعديـل للحـدود المعينـة لصـالح طـرف ينبغـي أن يقـترن بتعدي
لصالح الطرف الآخر. فهذه العناصر لا يمكن أن تنبثق إلا عن اتفاق مباشر بين الطرفـين. لكـن 
هذا لا يعني أنه ليس هناك مجال للتوصـل إلى إجـراء مـن شـأنه أن يمكِّـن مـن المضـي في عمليـة 
ترسيم الحدود أشواطا إلى الأمام في أمل أن يكون هذا التقدم تدبيرا مـن تدابـير بنـاء الثقـة الـتي 

ستدعم الاتفاق بين الطرفين.  
وقد ترك القـرار في نقطتـين محددتـين مجـالا لإكمـال أو تعديـل مـا هـو منصـوص عليـه 
رغـم أن ذلـك لم يكـن بقصـد إفســـاح اــال بوجــه عــام لتقــديم مقترحــات لتعديــل القــرار. 
وفيما يلي النقطتـان المشـار إليـهما. النقطـة الأولى تتعلـق بـالحدود اـاورة لتسـيرونا المنصـوص 
عليها في الفقرة ٨-١ (ب) ��٤ من القرار والنقطـة الثانيـة تتعلـق بـالحدود اـاورة لزالامبيسـا 

المنصوص عليها في الفقرة ٨ (١) (ب) ��٦.  
وسـلمت اللجنـة في وقـت لاحـق بـأن الحـدود لا يمكـن ترسـيمها بتشـدد مطلـق. فقــد 
ذكرت في الفقرة ٨ من الملاحظات التي أبدا في ٢١ آذار/مـارس ٢٠٠٣ مـا يلـي: �وهكـذا 
وتماشيا مع دعوة الطرفين إلى أن يكون تعيين الحدود ائيا، فـإن النطـاق المتـاح لأي تـأويل أو 
انحراف عن الحدود التي وضعتها لجنة ترسيم الحدود محدود جدا. وترى اللجنة أن على راسـم 
الحدود أن يرسم الحـدود كمـا حددهـا صـك تعيـين الحـدود مـع توفـير هـامش محـدود للتقديـر 
يتيح لها أن تضع في اعتبارها أي مظهر من مظاهر المرونة في أحكام تعيـين الحـدود ذاـا أو في 
قياس الخرائط المســتخدمة في عمليـة تعيـين الحـدود ودقتـها وتجنـب وضـع حـدود يبـدو بشـكل 

جلي أا غير عملية�. 
وإضافة إلى ذلك، ذكرت اللجنة في الفقرة ٢٠ من ملاحظاا ما يلـي: ��ومـع ذلـك، 
حـددت اللجنـة، في ضـوء مـا قـامت بـه مـن أعمـال إضافيـــة في إطــار أداء مهمتــها المتمثلــة في 
ترسيم الحدود، منطقتين في القطاع الأوسط يتعذر فيهما عمليا وبشكل جلـي اختطـاط الخـط 
بحذافيره كما هو معين في قـرار تعيـين الحـدود، وتتمثـل في بعـض النجـود اـاورة للنقطـة ١٨ 
على الحدود وفي الأراضي الشبيهة بالدلتا التي يتدفق فيها ـر ريغـال ليصـب في بحـيرة سـالت. 

وستصدر التعليمات المتعلقة بترسيم الحدود في هاتين المنطقتين في وقت لاحق��. 
وعلاوة على ذلك، كررت اللجنـة في تعليمـات ترسـيم الحـدود الـتي أصدرـا في ٢٢ 
آب/أغســطس ٢٠٠٣ تعليماــا المتعلقــة بمنطقــتي تســيرونا وزالامبيســــا. وأفـــادت أيضـــا في 
الفقرتين ٧ و ٨ بأن ��فريق ترسيم الحدود عليه أن يبحث في المنطقة شمالي مونــا/بيبـيرو-غـادو 
ليحـدد مـا إن كـان هنـاك حـاجز مـادي يؤثـر في إمكانيـة الوصـول إلى الطـرف الشـمالي للنــهر 
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انطلاقا من الشمال، مما يجعل الحدود على النحو المنصوص عليها في قـرار تعيـين الحـدود تبـدو 
بشكل جلي غير عملية��. 

وفي الفقرة ٨، أفادت اللجنة بأن ��فريق ترسيم الحدود عليه أن يبحث فيمـا إن كـان 
تعيين الحدود، كما توخته اللجنة في قرارها بشأن تعيـين الحـدود، يبـدو بشـكل جلـي أنـه غـير 
عملي بصورة جلية، إلى حد يتطلب بدلا من ذلك مد سلسلة من الخطوط المسـتقيمة في اتجـاه 
الشرق والجنوب الشرقي بوجـه عـام انطلاقـا مـن النقطـة الشـمالية الشـرقية للحـدود الخارجيـة 

لزالامبيسا على نحو ما اقترحته إثيوبيا في تعليقاا��. 
وأصدرت اللجنة أيضـا تعليماـا لتحديـد الخـط موضـع مطالبـة إريتريـا المشـار إليـه في 
الفقـرة ٨ (١) (ب) ��٥ مـن قـرار تعيـين الحـدود. وفي الفقـرة ١٨، طلبـــت اللجنــة أيضــا إلى 
ـــين ٦ و ٩؛ وفي الفقــرة ٢٠، أعطــت تعليمــات  فريـق ترسـيم الحـدود أن يحـدد موقعـي النقطت

بشأن تعيين الحدود عند الأر والجزر. 
ولا يعني عدم تكراري جميع البنود الأخرى المشمولة في تعليمات ترسيم الحدود تلـك 

أا لم تعد مطروحة، بل هي مطروحة لكنها نقاط تفصيلية لا ينبغي التطرق إليها الآن. 
ومع مراعاة الآراء التي أعرب عنـها الطرفـان، لا تـرى اللجنـة سـببا يحـول دون إحـراز 
تقدم في تنفيذ تعليمات ترسيم الحدود هذه. وتأمل أن يركـز هـذا الاجتمـاع علـى بلـوغ هـذا 

المبتغى. 
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المرفق الثاني 
ــاني/نوفمـبر  بعثة الأمم المتحدة في إثيوبيا وإريتريا: المساهمات حتى ١٤ تشرين الث

 ٢٠٠٣  
البلد 

المراقبـــــــــــون 
القوات العسكريون 

ـــــــــــاط  ضب
اموع الأركان 

عنـاصر الدعــم 
الوطنية 

 ٦   ٦ الاتحاد الروسي 
 ٩٦٥ ١٥ ٩٤٣ ٧ الأردن 
 ٥ ٢  ٣ إسبانيا 

 ٢ ٢   أستراليا 
 ٤١ ٣ ٣٣ ٥ أوروغواي 

 ٧   ٧ أوكرانيا 
 ٢   ٢ إيران (جمهورية – الإسلامية) 

     أيرلندا 
١٦ ٥٥  ٥٠ ٥ إيطاليا 

 ٢   ٢ باراغواي 
 ٧ ٢  ٥ بلغاريا 

 ١٧٩ ٤ ١٦٨ ٧ بنغلاديش 
 ٢ ٢   بنن 

 ٩   ٩ البوسنة والهرسك 
 ٦   ٦ بولندا 
 ٢   ٢ بيرو 

 ٥ ٣  ٢ تونس 
 ٨   ٨ الجزائر 

 ٢   ٢ الجمهورية التشيكية 
 ١١ ٣  ٨ جمهورية تترانيا المتحدة 

 ١٠ ٥  ٥ جنوب أفريقيا 
 ٤   ٤ الدانمرك 
 ٨   ٨ رومانيا 
 ١٤ ٤  ١٠ زامبيا 

 ٢٠٠ ٣ ١٩٧  سلوفاكيا 
     سنغافورة 

 ٦   ٦ السويد 
 ٤   ٤ سويسرا 
 ٦   ٦ الصين 
 ٦ ٢  ٤ غامبيا 
 ١٨ ٧  ١١ غانا 
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البلد 
المراقبـــــــــــون 
القوات العسكريون 

ـــــــــــاط  ضب
اموع الأركان 

عنـاصر الدعــم 
الوطنية 

 ١ ١   فرنسا 
 ٢٠١ ١٢ ١٨٢ ٧ فنلندا 

 ٧   ٧ كرواتيا 
     كندا 
 ٦٩٥ ١٢ ٦٧٢ ١١ كينيا 

 ١١ ٤  ٧ ماليزيا 
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى 

١ ٣ ٢  ١ وآيرلندا الشمالية 
 ٤ ١  ٣ ناميبيا 

 ٥   ٥ النرويج 
 ٣ ١  ٢ النمسا 
 ٥   ٥ نيبال 

 ١١ ٤  ٧ نيجيريا 
 ٥٥٠ ١ ١٩ ٥٢٤ ١ ٧ الهند 

     هولندا 
 ٦   ٦ الولايات المتحدة الأمريكية 

 ٣   ٣ اليونان 
١٧ ٠٩٨ ٤ ١١٤ ٧٦٩ ٣ ٢١٥ اموع 

 


